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Omaganje nemške sile. 
ooo 

ZAVEZNIKI PREROKUJEJO, DA BO PRIHODNJE 
LETO UNIČENA NEM&KA VOJAŠKA MOČ. — OFI 
CJELNA POROČILA ZATRJUJEJO, DA BO POTRE 
BNA 6E ENA POLETNA KAMPANJA. — NAPOVE 
DUJEJO NOTRANJI POLOM — DEMOKRATIČNI 
DUH V NEMČUI RASTE. — PRIMANJKUJE VO-

JAKOV. 
-ooo-

Tru# truncation fll«l with the poatmaster at New York on Oct. 10, 1917, 
, u required by the act of Oct. 6. 1917. 
Washington, D. C., 18. oktobra. — Kdaj se bo konča-

la vojna? — Da bi n^šli odgovor na to vprašanje, raz-
pravljajo o tem že reo tednov državni uradniki, zavezni-
ški zastopniki, visoki armadni in mornariški častniki in 
drugi. 

V luči informacij, katere so prišle od ameriških za-
stopnikov v Evropi in iz drugih vrjetnih virov, se more 
reči, da splošno mnenje, da bodo centralne države do-
živele poraz in da bodo pripravljene, da bodo dale bistve-
ne koncesije za mir proti koncu prihodnje vojne sezije, 
kar IH> nekako ob tem času prihodnje leto. 

Ameriška vlada je pripravljena na vojne operacije 
za najmanj tri leta. Toda, dasiravno se ne bodo priprav-
ljanja v nobenem oziru zmanjšala, vedno raste prepriča-
nje, da Nemčija in njene zaveznice ne morejo zdržati čez 
zimo leta 1918. 

Najbolj informirani uradniki pravijo, da to mnenje 
ni preobt i mistično, kajti situacija je polna negotovosti in 

branijo }>odati izjavo, ki bi imela značaj pozitivne tr-
ditve. Pravijo pa, da je treba vzdržavati vse toliko časa, 
dokler je Nemčija sposobna za boj. 

V tem duhu se nadaljuj jo priprave in smelo se sme 
reči, da bodo centralne države presenečene, ko bodo obču-
tile moč ameriških vojaških in mornariških metod. 

Obenem ne opozarja na dejstvo, da se nemška voja-
ška in ekonomična moč nikakor ne sme podcenjevati. — 
Večina jmročil, ki prihajajo v Washington od raznih a-
j»entov v Evropi, pa pravi, da se razmere v Nemčiji in 
Avstriji z vsakim dnem slabšajo. 

Toda priznava se, da ti agenti polagajo važnost na ta-
ke informacije, ki kažejo, da se nahajajo centralne drža-
ve v stiski, vendar pa se je izkazalo, da pride Nemčija še 
v drugem oziru v pošte v. • 

Danes se na pr. domneva, da je Nemčija mnogo pripo 
mogla proti vojni agitaciji senatorja La Folletteja. Toda 
vse njegovo prizadevanje ni doseglo najmanjšega uspeha 
v očigled patriotičnemu raz]>oloženju večine ameriškega 
laroda in trdnemu sklepu, da se vojna vodi do konca. 

Nemčija pa je prepričala veliko večino nemškega na-
roda, da v Združenih državah prevladuje protivojno raz-
položenje in da se bo morda morala Amerika v kratkem 
v mak niti iz boja. 

Zaradi tega si ameriški državniki prizadevajo, da ne 
bi bili v nemških razmerah slabo poučeni, kot so Nemci o 
ameriških. 

Ameriška vlada je prepričana, da v Nemčiji narašča 
demokratično razpoloženje. Danes je se prerokovalo, da 
bo prihodnje leto ob tem času nemški narod zahteval ve-
čjo vdeležbo pri vladi, ravnaje se po Wilsonovi izjavi, ka-
tero so odobrile tudi zavezniške države, da ni govora o 
miru, dokler ni reformirana netnška vlada v toliko, da bo 
nemški narod sam jamčil, da se bodo držali mirovni pogo-
ji, česar pa predsednik ne zaupa sedanjim vladarjem 
Nemčije. 

Velikega pomena v tem času je upor v nemški mor-
narici. Mornarji so pokazali, da trna jo smisel za demo-
kracijo. Pričakuje se, da bo kancler Michaelis konečno 
prisiljen, da se poda. 

Pruska avtokracija pa še vedno nasprotuje demo-
kratizaciji Nemčije. Gotovo bo naenkrat izbruhnila revo-
lucija, ker nemško junkerstvo ne spozna pravega položaja 
in tihega nemira med narodom. 

Nemška vlada še ni nastopila proti socjalističnim 
poslancem, katere je obdolžila, da so mnogo pripomogli k 
nemirom v mornarici. Zaradi tega se sklepa, da se vlada 
l»oji, da bi se javnost razburila. 

Razmere v Avstriji nadajajo Ameriko in njene zavez-
nice z novim upanjem. Novi cesar je vidno v strahu, da 
izgubi svoj prestol. 

Znano je, da je Avstrija ska vojne in da je priprav-
ljena žrtvovati mnogo, samo da se sklene mir. Boji se, da 
bi v slučaju zavezniške zmage nastala na Ogrskem revo-

Pont v avstrijski mornarici. 
o o o -

V PULJU SO SE STEPLI AVSTRIJSKI IN NEMŠKI 
MORNARJI. — ČASTNIKI ZELO SLABO POSTOPA 
JO Z MORNARJI. — NEKEGA ČASTNIKA SO VR 
GLI V MORJE. — SILNO SLABE GOSPODARSKE 

Boji pri Rigi. 
Nemci zasedejo otok Moon.'— 20 
ruskih ladij v pasti — Na Oseta 

so vjeli 10 tisoč Rusov. 

-ooo-
True translation filed with the post master at New York on Oct. 19, 1917, 

as required by the act of Oct. d. 1917. 
Washington, D. C., 18. oktobra. — Današnja poroči-

la naznanjajo o uporih v avstrijski in nemški mornarici. 
Nadalje se poroča tudi o boju, ki se je vršil med nemški-
mi in avstrijskimi vojaki v Pulju. 

Neka amsterdamska brzojavka naznanja, da niso ho-
teli iti v belgijskem pristanišču nemški mornarji na pod-
morske čolne in da so vrgli nekega Častnika v morje. 

Trideset upornikov so prepeljali vklenjenih v Bru-
ges. — 

Tukajšnji mornariški krogi smatrajo spore med nem 
Škimi in avstrijskimi posadkami kot skrajno značilne, po-
sebno če se pomisli na težaven položaj Avstrije, katere 
Vojaštvo je že na robu propada. 

Neka brzojavka iz Rima pravi, da to niso samo zna-
menja nevarnega spora med nemškimi in avstrijskimi 
posadkami ob Jadranskem morju, ampak da je liajbrže 
prišlo do spora med avstrijskim in nemškim mornari-
škim poveljstvom. 

Poročilo pravi: 
— Nemiri so nastali vsled tega, ker častniki nečlo-

veško postopajo z mornarji in ker so mornarji z vsem ze-
lo slabo preskrbljeni. 

Silno kritični nemiri so se vršili v Pulju zaradi ne-
sporazuma med avstrijskimi mornarji ter posadkami 
nemških podmorskih čolnov, ki so pripravljeni v Pulju 
za operacije v Jadranskem morju. 

Med vojaki in časniki se je vnel boj, v katerem jih je 
bilo precej ranjenih. 

Avstrijske oblasti so storile vse potrebno, da se ne-
miri ne bodo ponovili. Jasno je, da je povzročil ta krvavi 
pretep spor med nemško in avstrijsko mornariško ob-
lastjo. , 

To je prvo poročilo, ki je dospelo sem o uporu v av-
strijski mornarici. 

Belgija bo oproščena. 
V tem smislu se izražajo vsi angle-
ski častniki in vojaki, ki prihajajo 

v London. 

True translation filed with the post 
master at New York on Oct. 19, 1917, 
as required by the act of Oct. 6. 1917. 

— Belgija bo osvobojena, — je 
sodba vsakega angleškega častni-
ka in vojaka, ki pride v sedanjem 
čas uv London. Ce se jih vpraša 
kdaj bo prišlo to osvobojenje, od-
govarjajo, da bi prišlo to svoboje-
nje hitho, če bi zapustile Nemce po 
vodnji in močvirja, da vspričo 
obstoječih razmer nobena st»af ne 
more priti hitro. 

-— Mi vemo, da se Nemci ne mo 
rejo vstaviti niti Angležem, niti 
Francozom, — izjavljajo ti možje, 
ar- iu ko se bodo pridružili navalu 
tudi Anierikanci, bo napredovanje 
zaveznikov zelo hitro. 

Nadaljni mesec "bojev bo v -FLan-
driji, p redno bo zima ustavila "se 
vojevanje. Izjavljajo, (da hoče ge-

prorokoval taka dejanja, bi se 
imenovala blaznega ̂ romantika. Si 
jajno manevriranje daje zrako 
ploveu presenetljivo varnost pred 
obrambnimi topovi in pred vsa-
kim, še tako odločnim in izurjenim 
nasprotnikom v zraku. Viharji pa 
sploh ne pridejo še nadalje vpo-
štev. 

Angleški artileristi v Londonu 
izjavljajo, da so vršili angleški 
zrakoplovci svoja opazovanja sko-
zi celi pretekli teden, dasiravno je 
padal dež ter pihal veter s tako 
brzino, da je stal stroj skoro na 
mestu, dasiravno so delali motor-
ji z vso silo. Vsled ponovnih do-
kazov zmožnosti zrakoplovov v 
vojni se ve, da si Nemci na vse na 
čine prizadevajo povečati svojo 
zalogo aeroplanov za boje bodoče-
ga leta. Če bodo Vsenemci v Nem-
čiji v stanu vstrajati pri svojih na 
črtih, bo tudi Anglija storila v tej 
smeri v*e, kar bo v njeni moči in 
s? pomočjo Amerike je upati, da 
bodo zavezniki praktično prepodi-
li sovražnika iz zraka. 

— Dajte nam zračni naval kot 
je bil naval topov pred osemnaj-neral Haig izrabiti vsako priliko, 

da udari. On čuti, da imajo nean-'stimi meseci, — je zahteva angle-
škega časopisja in javnosti. Veliko 
delavcev, ki so sposobni za delo 
pri aeroplanih, je sedaj zaposle-
nih pri nebistvenem delu kot je iz-
delovanje glasovirjev, izdelovanje 

ške formacije odločno tendenco 
zdrobiti se in da bo skupno nabi-
janje pospešilo to tendenco v sme-
ri proti porazu sovražnika. Blato 
v okraju pri Ypres opisujejo kot 

vojni. Ustavilo je ofenzivo zavet-
nikov v pretekli jeseni ter se stavi 
nasproti, kot se je že stavilo, da 
reši Nemce strašnega učinkovanja 
angleških topov ter z artilerijskim 
ognjem zasenčenih naskuitov in 
fanterije 

Velikanski izstrelki razoravajo 
suho ozemlje na način, da je vsa-
ko napredovanje preko njega tež-
ko. Na tisoče angleških vojakov se 
mora pri napredovanju proti Nem 

• i cem v njih suhih postojankah pri-
iucija, ki bi se razširila na ostale dežele države, vsled čê ifeoztiti pot skozi blato in vodo, ki 
sar bi država morala razpasti. J —A * m-

Ako pa zmagajo centralne države, bo Avstrija pri 
rseh žrtvah ostala vazalna država Nemčije. To mnenjo 
je globoko v korenin jeno v srcih avstrijskega prebival-
stva. 

AmeriŽfra vlada je pripravljena, da bo spomladi vda-
rila % vso silo v nemške utrdbe. Predsednik Wilson hoče/ 

najhujše kar se ga je videlo v tej1 pohištva ter izdelovanje vsake vr-

sega včasih do vratu in le zastor 
ni ogenj angleške artileri je in istroj 
nfh pušk in akcije zrakoplovcev 
preprečujejo sovražnika, da po-
polnoma ne onemogoči tako napre-
dovanje. 

Vaška nov« bitka dokazuje ved-
no rastočo važnost zrakoplovov ta-

kot ca borilne 

Ate delikatnega dela v srebru in 
zlatu in to ob dobrih plačah. Iz 
delovanje municije je nekoliko, 
prenehalo vspričo sedanjega po-
vprašanja po luksurijoznih pred-
metih od strani mladih mož ki h in 
žensk, ki so bili v prejšnjem času 
brez sredstev za nabavo takih 
stvari. 

Vedno večja postaja zahteva, da 
se preneha s tem sorazmerno nepo-
trebnim delom «.er zaposli delavce 
pri izdelovanju aeroplanov. 

Laško bojišče. 

True translation filed with the post 
master at New York on Oct. 19, 1917, 
aa required by the act of Oct. 6. 1917. 

Kim, Italija* 18. oktobra. — Ob 
celi fronti so bili zmerni artilerij-
ski boji; samo krajevni boji so bili 

Močne sovražne če-

True translation filed with the post-
master at Xew York on Oct. 19, 1917, 
as required by the act of Oct. 6. 1917. 

Berlin, Nemčija, 18. oktobra. — 
Cenitev plena, katerega so Nemci 
zajeli na otoku Ozelu, je imel sle-
deči rezultat: 10 tisoč ujetnikov 
dveh divizij; na otok Moon je u-
bežalo samo nekaj sto vojakov; 
50 topov, med njima nekaj nepo-
kvarjenih velikih obrežnih topov 
in poljskih baterij, mnogo orožja 
in drugega vojnega materjala. 

Del naših bojnih ladij je vdrl 
skozi polje min v zaliv pri Rigi 
proti južnemu izhodu velikega zar 
liva pri Moonu, kamor se je u-
maknilo okoli 20 ruskih bojnih la-
dij po kratkem boju. Ruske bate-
rije blizu Woija, na otoku M>on in 
na estonskem obrežju blizu otoka 
Werder so utihnile.. 

Druge naše bojne ladje leže na 
vzhodnem delu kasarskega zaliva 
in zapirajo pot proti zapadu. 

Petrograd, Rusija. 18. oktobra. 
Potem ko so nam odvzeli kontro-
li nad irbskim kanalom, so Nemci 
ponoči prišli v zaliv pri Rigi, kjer 
so naši patrolni oddelki proti ju-
tru zapazili sovražne ladje. So-
vražne križarke so potiskale naše 
ladje proti zalivu pri Moonu. Na-
še ladje "Grayhdanin" in 'Slava.' 
ter križarka "Ba jan" so odšle, da 
se sp rime jo s sovražnikom v zali-
vu pri Rigi. Potisnile so prednje 
sovražne ladje nazaj. Pozneje so 
našle glavno sovražno silo in so se 
spustile ž njo v boj. Med so vraž 
nimi ladjami sta bila dva dread-
noughta vrste Grosser Kurfuerst 
(25 tisoč toil)'. 

Med bojem se je sovražnik po-
slu/.i 1 taktike, da je streljal iz da-
ljave, vlo katere niso segli naši to-
povi. Strelna razdalja sovražne ar-
tilerije jq l̂ ila mnogo večja, kot pa 
naših staiuh topov. 

Navzlic sovražni premoči so na-
še ladje dolgo časa branile vhod 
v zaliv in le vsled težkih poškodb, 
katere je povzročil ogenj sovraž-
nih dreadnoughtov, smo bili prisi-
ljeni umakniti se v vovodovje pri 
otoku Moon. 

Ker je bila "Slava" zadeta poti 
vodno površino, se je potopila. Na-
ši torpedni čolni so rešili skoro vso 
posadko. 

Med tem bojem so naše baterije 
na obrežju pri vhodu v zaliv Moo-
na prepodile sovražne torpedne 
čolne, ki so se poskušali približati 
našim bojnim laidjam. Pozneje je 
en dreadnought nameril ogenj na 
te baterije, ki so bile v kratke IL 
razdejane. 

Drugi oddelek naših bojnih la-
dij v moonskem zalivu je &adrža-
val močne sovražne napade s se-
vera v ozadje naših bojujočih se 
ladij, a sovražni poskus se ni po-
srečil. 

Obenem je veliko število letal 
metalo bombe na naše ladje in na 
pristnišča na otokih, katere še dr 
že naše čete. Iztrelili smo eno le 
talo. 

Na jugozapadnem obrežju oto-
ka Dago je sovražnik zopet žder-
cal manjše oddelke, katere pa je 
sprejel naš ogenj in morali so se 
zopet vrniti na svoje ladje. Kma-
lu na'to je sovražnik hudo bombar-
diral ta prostor z eno križarko in 
kfreadnouightom vrste Kaiser. 

Na še patrolne ladje so, kakor 
prejšnje dni, opazile na morju ne 
daleč od Ozela in Dago sovražne 
ladjer azlačnih vrst; med njimi 
dreadnoughte, katere je spremlja 
lo veliko število torpedovk in pa-
trolnih ladij. Samo v tem okraju 
smo opazili najmanj 55 ladij. 

Sovražne operacije na Ozelu 
zadnjih 24 ur so se končale v po-
penim zavzetju otoka. Predno smo 
se umaknili, smo razdejali vse, kar 
bi bilo vojaške koriefti. 

V torek ponoči je en Zeppelin 
letel nad Pernavo v zalivu pri RJ. 
gi, 100 milj severovzhodno od Ri 
ge, in je metal bombe. Porušenih 
je bilo šest hiš. 

Ameriški rušilec torpediran. 
OOO 

EDEN MRTEV, PET RANJENIH. — ADMIRAL SIMS 
BRZOJVLJA IZGUBE; NE POROČA PODROBNO 
STIO BOJU MED LADJAMI IN PODMORSKIM GOL 
NOM. — RUŠILEC JE BIL ZADET V STRAN. — V-
PLIVaLO BO NA JAVNO MNENJE. — KUPOVALI 

BODO LIBERTY BONDE. 
-ooo-

True translation filed with the postmaster at Xew York on Oct. 19. 1917, 
as required by the act of Oct. 6. 1917. 

Washington, D. C., 17. oktobra. — V svojem nazna-
nilu o torpediranju enega ameriškega rušilea je mornari-
ški tajnik Daniels sinoči sporočil prvo listino izgub ubitih 
in ranjenih Amerikancev tekom sedanje vojne. 

Tajnik Daniels ne pove imena rušilea in tudi ne, kje 
se je dogodil spopad. Poročilo se glasi: 

— Mornariški department je prejel poročilo od vice-
admirala Simsa, ki poroča, da je ltf. oktobra nek podmor-
ski čoln torpediral enega ameriškega rušilea, ko je bil v 
patrolni službi v evropskih vodah. Ladja se ni potopila in 
je priplula v pristanišče. 

Izgube so, kakor sledijo: 
Ubit: Osmond Kellv Ingram, topničar iz Pratt City, 

Ala., kjer živi njegova mati. Ingrama je vrglo čez krov; 
njegovega trupla niso našli. 

Ranjeni, noben med njimi nevarno, so: 
Herman Henry Pankratz, lopničar iz St. Louis, Mo., 

kjer živi njegov brat Robert William Pankratz. 
William Ewdard Merritt, mornar iz New Yorka; 
Frank William Kruse, kurjač, Toledo, Ohio; 
Patrick Kutledge iz New Yorka; 
William Seimer, kurjač, iz Diuidas, Minn. 
Dasiravno je Ingram prvi Amerikanec, ki je bil ubit 

na ameriški bojni ladji, je vendar po številu dvajseti a-
meriški mornar, ki je bil ubit v boju, odkar se je pričela 
sedanja vojna. 17, med njimi poročnik C. C. Thomas, jih 
je bilo ubitih na trgovskih ladjah, ko so se bojevali pod 
zvezdato zastavo. Dva letalca sta bila ubita na Franco-
skem« 

Torpediranje rušilea je prva žrtev podmorskih čol-
nov med ameriškimi bojnimi ladjami. Mornariški častni-
ki nestrpno pričakujejo nadaljnih poročil vice-admiral a. 
Simsa. 

Tajnik Daniels je objavil iu obrazložil vse, kar je v-
sebovalo Simsovo poročilo. Za jutri pričakuje natančnej-
ših podatkov. Dokler ni teh poročil, si more državni de-
partment samo domnevati, kaj se je zgodilo. 

Ker se rušilec 111 potopil, se domneva, da ni bil zadet 
sredino; kajti, ako bi 11a tem mestu eksplodiral torpedo, 

bi se bila ladja gotovo potopila, ali pa bi bila nesposobna 
za nadaljno službo. 

Izvedenci mislijo, da je torpedo zadel, ko se je ruši-
lec hitro obračal, kar zopet potrjuje veliko vrednost ru-
šilcev, zaradi hitrega kretanja. 

Uradniki izražajo upanje, da bo to poročilo vzbudilo 
in podvizalo narodni čut in da se bo ta vpliv pokazal v 
podpisovanju Liberty bondov. 

0 0 0 / \ 

Iz delavskega sveta. 
000 

DELAVSKI VODITELJ IZJAVLJA, DA PODPIHU-
JEJO SOVRAŽNIKI ZDRUŽENIH DRŽAV STAVKO 

PREMOGARJEV. 
-000-

Chicago, HI., 18. oktobra. — Frank Farington, Unit-
ed Mine Workers of Illinois, ki se mudi zdaj v Jolietu, je 
izjavil danes: 

— Način, kako so postopali premogarji zadnji čas, 
je tako različen od njihovih metod v preteklosti. Y seda-
njem času je tako neopravičljiv, da me je dovedel do mi-
sli, da so celo zmedo povzročili sovražniki Združenih dr-
žav. — t * ' * 

To bo lahko vzrok, da bo zvezna vlada poklicala vse 
premogarje ter jih prisilila k delu, kajti razpoloženje se 
giba v tej smeri ter je le na ta način mogoče rešiti pre-
mogarski problem. 

Stavka 35,000 premogariev' v Missouri, Kansas, O-
klahoma in Arkansas, ki je bila odrejena za petek zjutraj, 
ni bila preklicana ali preložena. 

V tem smislu se je izjavil Aleksander Howat, pred-
sednik United Mine Workers of America v Pittsburgu, 
Kansas. 

Danes je zaprtih 106 izmed 324 velikih, premogovni-
kov v Hlinoisu in sicer kot posledica stavke premogar-
jev, ki zahtevajo večje plače. 

To je izjavil Francis McLaughlin iz SpringfieUla, —• 
tajnik Illinois Coal Operators Ass. 

Pomanjkanj« sladkorja. 
Mesto New York stoji neposred-

no pred pomanjkanjem sladkorja, 
ki ga bo koncem tega tedna Čutiti 
na občuten način pri hišnih gospo-
dinjah ter posestnikih gostil en. 

Danes prodajajo podrobni preh-
od 11 do 12 centov 

itfUrtUlV, "rrfli 

odjemalcem. Drugi morejo dobiti 
sladkor le s tem, če nakupijo ve-
liko drugega blaga. 

Sedanji načrt obstaja v teiu, da 
se založi s potrebnim materijalom 
velike izdelovalce aladščic in pe-
karne, kajti v drugačnem slučaju 
bi £gul>ilo na tisoče delaveev svo-ja 
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pn0it brea podplaa la oaebnoetl ae na prlobfujeja. 
naj ss blsgovoll poWtfstl po — Money Order, 

kraja noročnlkov proatato, da ae nam tndl prajtojj 
npananl. da hitreje najdemo naalovnlka. 

Haba m bres vsakega upanja na ofenzivo ali prilike za — 
zmago. 

Vsako znamenje, ki prihaja z bojne fronte, je zna-
menje — propada nemškega vojaškega stroja. 

Ta propad je počasen in nemška armada ostaja še 
naprej strašna. Vsak udarec prenaša lahko, vendar pa je 
izgubila ona smisel nadkriljevanja in nezmagljivosri. 

Bila je poražena armada že izza Verduna in z vsakim 
mesecem se večajo materjalne prednosti za nasprotnika 
nemških armad. 

D « p i s i . eejšnjim uspehom. Pola gw na pa 
so Francozi opustili te vrst« papir 
in sprejeli so <ra Angleži. Franco-
zi pa so medtem sprejeli boljša 
nadomestila za preproge. Številni 

Meanville, N. T. 
Tudi jaz sem se namenil napisa-, 

ti n<skaj vrstic v naš priljubljeni z n a n i umetniki so delali načrte in 
list G. N. Zares je majhna sloven-1 v z o r c e z » f m e i š e vrste te<ra papir-
ska naselbina tukaj, ali kakor se '*1 m me<i t e m i se je nahajal tudi 
vidi, naselbina hitro raste, kakor 

ta poiUjatvam naredite ta nasior; 
**G L 4 8 N A B O D A" 

New Yost (Sty. 

V širšem smislu. 
trs «UtU>n filed with the postmaster at New York on Oct. 19, 2917, 

a* n^uiriMl by the a<-t of Oct 0. 1!)17. 

(From The N. Y. Tribune.) 
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Vojaški pomen boja, ki se vrši sedaj v Flandriji, je 
o '̂ivkien na prvi |>ogled. 

Naprtilovanje Angležev se bliža Meiiinu in Roulers 
in ko IMI dosjx'lo do obeh teh mest, se bodo nahajali Nem-
ci na erti od Lille |>a do gričevja severno od Verduna na 
M< m stališču, kot so s<* nahajali pred nekako letom dni, 
k<neem bitke pri Homme, med Soissons in Arras 

Menili in Roulers imata isto vrednost v kampanji 
krog Vpres kot sta imela Bapaume in Peronne v kampa-
nji pri Som me. Ko so se Angleži približali obema tema 
mestoma, so morali Nemci izprazniti tudi naprej potisnje-
no jiostojanko pri 5Jjyon. 

HI i ene mu umikanju med Lille in Verdunom se ne 
mre jo izogniti, kakorhitro sta padla Menin in Roulers. 

Na isti način bi pomenil padee mesta Roulers even 
zel no umaknenje z belgijske obali ter opustitev posto-
tnke za podmorske čolne v Zeebruegge, ki je toliko nad-
žna za Angleže. 

Pri Roulers pa bodo Angleži odrezali ali nadvladah 
ž e l e z n i e e razven ene, ki služijo Nemcem ob obali in 

č e t e , katerim bo pretilo obkoljenje ali izolacija, se bo 
morale umakniti. 

Nikdo se ne sme varati glede tega, ker je videti po-
časno napredovanje severno od Vpres. Počasno napredo-
vanje pri Somme v preteklem letu je konečno proizvedlo 
k«*1O veliko umikanje ter predajo več kot tisoč kvadratnih 
milj franeoskega ozemlja. 

Novo umikanje pa bi se vršilo v še veliko večji meri 
in sieer j>o eclem francoskem ozemlju, ki ga zavzemajo 
sedaj Nemci zapadno od reke Mosele ter umikanje na črti 
Aiitwer|>en-Bruselj-Namur in Verdun. 

Skoraj zagotovo se lahko trdi že vnaprej, da se bo to 
umikanje vršilo v pričetku prihodnje spomladi, čeprav bi 
bili Nemci v sled vremenskih razmer v stanu preprečiti to 
umikanje v sedanji jeseni kot so preložili iz istega vzro-
ka svoje umikanje v preteklem letu. 

Je pa širši pomen operacij pri Vpres kot ga je mogo-
če obseči in razumeti sedaj. 

V preteklem letu so izgubili Nemci ofenzivo na za-
padi i i fronti. V preteklem letu so jih prisilili po njih iz-
jalovljen ju pred Verdunom, da obstoje ter se bore le za 
to, kar imajo v rokah. 

Ker niso mogli vprizoriti napadov, so pričeli z vojno 
v- za kopih, a vse tozadevne naskoke z nemške strani so 
iiitro zavezniki odbili, ne da bi Nemei pridobili tisoč jar-
dov ozemlja. 

To leto so izgubili Nemci gorski obronek pri Vimv, 
grič štev. 70 in vse griče v okolici Ypern. Izgnali so jih iz 
i i okih pozicij v ravnino. Izpostavili so jih nadkriljujo-
čeinu artilerijskemu ognju in pri umikanju so imeli ve-
liko večje izgube kot pa njih sovražnik. 

Izgubili so 332 toj>ov v boju proti Angležem, ne da 
iti vzeli en sam angleški top. V roke Angležev je padlo 
U),(J< M) vojnih jetnikov, dočim so vjeli Nemci do prvega 
iprila tekočega leta le 16,000 Angležev. 

Tako Kino priča progresivnega uničevanja nemškega 
vo,jaakega stroja prav kot se je veliko in zmagoslavno ar-
mado generala Lee-ja uničilo v veliki kampanji državljan 
ske vojne leta 1864. 

Na koncu te kampanje v tem letu je vedela konfede-
rirana armada, še vedno nezlomljeua, še vedno ponosna 
in zavedajoča se dejstva, da se je izognila porazu iz rok 
veliko bolj uspešnih armad in da je razdejanje — gotova 
stvar. 

Bila je poražena in razcepljena armada, ki je zapu-
stila zakope južno od Richmouda v aprilu 1865, in ta po-
raz je bil zagotovljen v strašnih bitkah, v divjinah Pe-
te rsburga. 

Nemški topovi ne podpirajo še nadalje svojih ljudi, 
kot so jih podpirali pred enim letom. Nemški artilerijsti 
nimajo še nadalje municije, da bi vračali izstrelek za dva, 
* 1 - kontrola zraka je popolna ob celi bojni črti 

j Nemci na izgub-
il nov 

v starem kraju gobe po dežju. 
Skoro iz vseh delov Amerike pri- ^nejših vrst stenskega papirja. 

veliki Watteau. Francozi so do-
segli skoro monopol v izdelovanju 

hajajo ljudje si kupovat zares le-
po zemljo, ki je vsakemu prav po 
volji. Pa kaj bi jim tudi ne bilo, 
ko jetako lepa ravnina in tako 
zdravo podnebje in posebno dobra 
voda. Ali čudno je ,da je nas Slo-
vencev najmanj vsakega naroda je 
več. Pa kakor se vidi, se tudi Slo 
venci prebujajo in so si začeli ku-
povati zemljo. 

Pred kratkim so pri&li nekateri 
iz prijaznega Forest City, Pa. in 
so si nakupili precej zemlje. Ti 
rojaki so: John Fine in soproga, 
G e o r g Kreuh in soproga in G. John 
Tovornik in njegova boljša polo-
viea. Vsi so bili zelo zadovoljni. 
Silno bi nas veselilo, ko bi jih še 
veliko več prišlo, da bi si mogli 
vstanoviti kako svoje podjetje, 
ker je tukaj silno pripraven pro-
stor. Pa tudi dela ne zmanjka za 
pridne roke, ker tukaj je sedem 
tovarn, v katerih se izdeluje vsa-
kovrstno blago. Dela se noč in dan 
in plača je primerna. Delo se pa 
lahko dobi. Kakorhitro bo več Slo 
vencev tukaj, si postavimo svojo 
cerkev, ki jo zelo pogrešamo. So 
tukaj sicer tri eerkve, pa so vse 
drugih narodnosti. 

H koncu svojega pisanja, pa še 
enkrat lepo pozdravim vse Slo-
vence in Slovenke širom Amerike, 
tebi G. N. pa želim mnogo novih 
naročnikov. 

Louis Miklavčič. 

Camp Funston, Kansas. 
Zdaj se nahajam v službi Stri-

ca Sama in sem v Camp Funston. 
Tu sem sem prišel 3. oktobra in 
še veliko drugih Slovencev. Samo 
iz Leadville, Colo., nas je čez dvaj-
set Slovencev. 

S pozdravom 
Anton Rihtar, 

65th Co. 164th Depot Brigade, 
Camp Funston, Kansas. 

Stenski papir - kitajska 
iznajdba. 

Med številnimi drugimi lepimi 
in koristnimi stvarmi, katere smo 
dolžni Kitajcem, je omeniti v prvi 
vrsti stenski papir. Ta papir za o-
krašenje zidov se je prvič pojaval 
v Evropi proti koncu 17. stoletja. 
V Francijo so ga prinesli prek 
morski trgovci in Francozi so 
kmalu spoznali priliko, ki se jim 
je nudila s tem. Papir ni prihajal 
v zavitkih kot jih imamo danes, 
temveč v listih, ki so bili široki 
nekako tri in pol čevlja ter dolgi 
deset čevljev. Najfinejše vrste ta-
kega papirja se je naslikalo z- ro-
ko, dočim se je slabše vrste tiska 
lo. Vzorci so predstavljali živali, 
svetišča, vojake in druge famili-
jarne postave kitajskega življe-
nja in umetnosti. Francozi so ime-
novali ta novi stenski papir "pa -
godni papir" in prišlo je v nava-
do, da se je vsaj dve 6obi v stano-
vanju ali hiši opremilo s tem pa-
pirjem. 

V teku 18. stoletja se je ta sten-
ski papir polagoma razširil po celi 
Franciji. V Angliji in Franciji pa 
se je polagoma pričelo izdelovati 
tudi svoje lastne vzorce in Števil-
ni teh prvih poskusov pri izdelo-
vanju stenskega papirja so zelo 
zaniuivi. Skozi dobo renesanse so 
bile preproge edino elegantno 
kritje za stene kot so bile to že v 
srednjem veku. Preproge pa so 
bile zelo drage in navaden človek 
si jih ni mogel nabaviti. Vsled te-
ga je prišel neki dobri meščan iz 
Rouen, po imenu Francois, na mi-
sel, da bi imitiral take stenske 
preproge. Na velike kose papirja 
je vsled tega naslikal vzorce pre-
prog in na te slike ali vzorce je 
namazal neke vrste lepilo, katero 
je potresel z zdrobljeno volno 
različne barve. Tako je prišel te 
papir, imenovan "papier volute", 
v aploino rabo. 

Ali čutite protin. 
Brije je trpeti M protinu, toda nikar ne vdrgnite zdravil na bolne dele 

Taka zdravila, ki jih je treba vdrgniti na bolne dele ne bodo nikdar ozdra-
vila težav, ampak nasprotno, razženejo bolezen povsod še celo v zdrave dele. 
PKOTIN, BOLEČINE HA STRANEH, OHROMELOST KOSTI in druge bo-
lezni, ki nastanejo vsled preklada ozdravi 

PROTIPROTINSKO 
ŽLIČNO ZDRAVILO 
IN NOBENO DRUGO. 

lezni, ki nastanejo vsled prehlada o 

REMO 
Sledili so kitajski metodi ter izde-
lovali svoj papir v polah. Revil 
Ion, neki pariški iz delovalec v do 
bi revolucije, pa je baje prvi pri 
šel na idejo, da bi se zvilo stenski 
papir v zvitke. 

Veliko se je razpravljalo, če so 
bili Kitajci, Perzijei ali Egipčani 
oni, ki so izumili scenični papir 
za okras zidu. Vsi dokazi pa se 
gibajo v smeri, da so bili Kitajci, 
ki so prvi prišli na misel, dg. na 
tak način okrase svoje domove. V 
starem Egiptu ter drugih afriških 
državah, o katerih je izginil vsak 
sled, so bile v navadi stenske de-
koracije, slikanja na steiuh ter 
druge olepšave zidu. V Ki mu in 
na Grškem je ta umetnost cvete-
la. Iz one dobe imamo številne si-
jajne vzglede in grške fresco-slike 
so postale splošno znane in slav-
ne. Uporaba preprog je izpodrini-
la krašenje notranjih sten, a se-
daj pokriva stenski papir domove 
skoro vseh civiliziranih ljudi. 
Stenski papir je ekonomska in 
mičiia kombinacija najboljših iz-
med starih umetnosti. 

Ena steklenica $1.00, tri steklenice $2.80, šest steklenic, popolno zdrav-
ljenje $5.00. 

K meni lahko pridete 
s katerokoli tajno bolez-
nijo, in zdravil vas bom 
popolnoma tajno. 

Crown Pharmacy 
2812 E. 79th ST., E., CLEVELAND, OHIO. 

Renčarji in kino-igralci. 
Naprave, v katerih se proizvaja 

kino-siike, niso v nikaki nevarno-
sti, da bi jim zapadni renčarji od-
vedli najboljše moči pri iskanju 
mož za delo na teh renčah. Neki 
renčar iz Arizone je izjavil pred 
kratkim, da bi " c o w b o y " iz kino-
gledišea s svojimi pištolami in ne-
varnimi kretnjami povzjrocil pre-
velik kraval na renčali. 

— Pobiranje v novo narodno 
armado nam je vzelo veliko naših 
najboljših pomočnikov in delav-
cev, — je izjavil neki renčar po-
ročevalcu "Arizona Republican", 
— in mi potrebujemo ljudi za de-
lo na renčah. Ravnatelji kino-
gledišč pa lahko ostanejo mirni, 
kajti mi ne bomo nadlegovali njih 
divjih in v volno zavitih igralcev. 
Mi smo zelo miroljuben narod. 
Boja s puškami in revolverji ni-
sem videl že dolgo vrsto let in 
razventega ne trpimo na svojih 
renčah nobenega artilerista. 

Dnevi pijanega in preklinjajo-
čega punčerja so za vedno minili. 
V današnjih dneh ni več veliko 
romantike pri tem delu. Jahati po 
renči celi in pozno v noč in v vsa-
ke vrste vremenu jemlje življe-
nju veliko veselosti. Kljub temu 
pa je človeku težko pustiti to de-
lo, kakorhitro se ga enkrat pri-
vadi. 

Mi hočemo mož in človek, ki 
zna jahati, bo dobil ^takoj dela 
Nočemo pa nikakih prijateljev iz 
kino-gledišč. Sieer pa nas tudi ne 
nadlegujejo s prošnjami in za to 
smo jim hvaležni. To so kaj udob 
na vrsta ljudi in jaz jim prav nič 
ne zamerim, če se drže svojega 
posla. Ljudje pa hočejo biti na 
vsak način varani. 
Prva lee Cream soda. 

Nekoliko pred letom 1876 je 
zmešal nekdo sladoled s sodo in 
na ta način ustvaril pijačo, ki 
podpira danes eno najbolj glav-
nih industrij v deželi. 

Razsežnost konsuma te pijače 
je razvidna iz cenitve, da bo izdal 
ameriški narod v letu 1917 za to 
približno 500 miljonov dolarjev. 
Narodna zveza izdelovalcev sla-
doledne sode ceni letno produk-
cijo te pijače na 200 miljonov ga-
lon in večino te pijače se bo za-
vžilo v prodajalnah in ne doma. 

Prvi vrelec sladoledne sode se 
je razstavilo p i j Centennial ter se 
ga je smatralo za kurijoziteto. 

K je je moja sestra MARIJA PE-
TERCA, omožena ZAJCf Doma 
je iz Ihana pri Domžalah na Go-
renjskem. Pred enim mesecem 
sem prejel od nje pismo iz Chi-
caga in ker sem naslov izgubil, 
zato prosim, da se mi oglasi, ali 
če pa kdo ve, da. mi poilje njen 
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Par novic iz domovine. 
Očeta umoril. 

Dne 25. avgusta sta se pri sod-
niji v Brežicah zaradi izgovorje-
nega kota tožila užitkar Jože Pla-
nine iz Anovca in njegov oženjem 
sin Joiže Planine. Ker po obrav-
navi očeta ni bilo dolgo časa do-
mov, ga je šel iskat mlajši sin. 
Dobil ga je mrtvega, pokritega z 
vejami. Mrtvec je imel mkree na 
glavi, obraz ves krvav. Starejši 
eiiui je začetkoma tajil, da bi bil on 
očeta umoril, pozneje je pa pri-
znal ter izjavil, da je to storil, ker 
se je hotel očeta i z nebi t i in ker 
ga je v to prigovarjala njegova 
žena. Morilca in njegovo ženo so 
takoj zaprli. 

501etnico mašništva 
je obhajal 15. septembra prelat 
nisgr. Janez Filipič, častil', kano 
nik goriškega prvostoljnega ka-
pitlja ter bivši žui>nik-dekan 
Ločniku pri Gorici. 

Zadušnice. 
Sv. maše zadušnice in mrtvaško 

opravilo za v vojni padlega nad-
poročnika. Frana Garbaea so bile 
v dekanijski cerkvi v Smarji 
torek dne 4. septembra. 

Težko je obolel. 
Vojni kura t Franc Kriselie jc 

težko obolel, l^eži v mornariški 
bolnišnici I.. 4., v i'ulju. 

Zastrupila se. 
Radi -moževe nezvestobe se j 

zastrupila posestniea Uršula Ste-
leker na Gmajni pri Celju. 

Smrtna kosa. 
Umrl je Adolf Kuinp, pisarniški 

predstojnik deželnega sodLšeu v 
Ljubljani. 

V Trstu je umrla dolgoletna 
po&trežnica Slovenske trgovske 
šole 1'nŠula Puppova. 

V Pulju je umrl višji kurat c. 
in kr. mornarice Ivan Benzon. 

V Skorlclji je umrl sinah posest-
nika Ivana Turka Kazimir Turk. 

Prehlad in revmatizem. 
Revmatizem je sedaj znan kot 

bolezen v sklepih, katero povzro-
ča neki bacil, imenovan diploko-
kus, katerega je razkril leta 1913 
neki dr. Rosennnw. V smrtnih 
slučajih vsled revmatizma je naj-
ti te bacile ne le v tekočini skle 
pov, temveč tudi v srčnih dupli 
nah in v grlu. Ti bacili uspevajo 
boljše v nizki temperaturi in vsled 
tega se zgodi, da se najlažje loti 
revmatizem človeka, ki trpi vsled 
prehlada. 

Kje je Nemec? 

Nemška sodba o 
nemškem kajzerju. 

Klein, Moot.: Gregor Zobec. 
Great Falls, Moot.: Math. Url eh. 
Roondup, Moat.: TonmS Paulin. 
Gowauda. N. Y.z Karl SternlSa. 
Little Falls, N. Frank Gregorka 

] Barberton, O. tm «koUe»: Matlb 
'Kramar. 

Trw translation filial with the IKJST-

iiia.stt'r at Nt*\v York on ih t. 1!», 11)17, 
as rtnniirtil by tlie act of Oct. (J. l'.tlT. 

— Nemški kajzer j«* hotel, da 
bi se ustrelilo vsakega sedmega 
njoža njegove vstaške posadke la-
uij. Le ugovoru od strani kance-
larja se je posrečilo, da se je u-
strelilo le tri ljudi. Ostale pa ê 
je obsodilo na dvesto let ječe. 

llohenzollernci ostanejo vedno 
to, kar so bili. Stari oče sedanje-

kajzerja, kartečni princ, je dal 
ustreliti vstaške ujetnike v Ka-
stattu. Ko pa je postal cesar, jc . 
dal obsoditi, na dvanajstletno jc- ' 
čo domobrance, ki so se v neki 
brzojavki pritožili, da se jih kot | 
živino prevaža po železnici. 

V resnici krvav in krvoločen 
rod! 

I« J* 

Job* 

Nemčija se pripravlja, da se bo bo-
jevala z U. S. v ziraku. 

True translation filed with the post-
rnaster at New York «>n 0<-t. 10, 1917, 
as required by the act of Oct. ti, 191 

London, Anglija, 17. oktobra 
Informacije, katere ima na rokah 
francoski generalni štab, da se 
Nemci mrzlično pripravljajo, da 
se spopadejo prihodnjo pomlad ; 
Amerikanei v zraku, število boj 
nih aeroplanov se bo tekom zime 
podvojilo. Tovarne za aeroplane in 
motorje se bodo razširile po vsej 
Nemčiji. 

NAftl ZASTOPNIKI, 

kateri so pooblaščeni pobirati naroč-
nino za dnevnik "Glas Naroda". Naroč-
nina za "Glas Naroda" Je: za celo leto 
$3.50, za pol leta $2.00 in z& četrt leti 
pa $1.00. Vsak zastopnik izda potrdilo 
za rvoto, katero je prejel in Jih roja 
kom priporočamo. 

Srna Francisco, CaL: Jakob Lovšin 
Denver, Colo.: Louis AndolSek In 

Frank Skrabec. 
Pueblo. Colo.: Peter Culi«, Johs 

Germ, Fi-aak Janesh ln A Kochevar 
Solid*. Colo. In okolica: Lou.. 

Ooetella 
Somerset. Colo.: Math. Kernely. 
Clinton. Ind.: Lambert Boiskaf. 
Indianapolis, Ind.: Alois Budtaan. 
Aurora, m.: Jernej B. VerblČ. 
Chicago, IL.; joa. Bo t̂M, Joe. BUati 

ln Frank Jarjovec. 
Joliet, HL: Frank Bamblch, Frank 

Laurich in John Zaletel. 
1m Salle. HL: Matija Eomp. 
Livingston. IIL: Mih Clrar. 
Mufoatxh, IIL: Fr. Augustln. 
Nokomia. ELL in ekolicn: Math 

Qalshek. 
North Chicago, HL In okolica: Ante« 

Kobal in Math. Ogrln. 
So. Chicago, DL: Frank Cerne. 
Springfield, DL: Matija Barborii. 
Wankegon. IIL in okolico: 

Ogrln ln Frank PetkovSek. 
Frank Ref lnfc 

Joe Knafelc. 
: Irrank Leskovo*. 

Hans. In ekudeo: 
Firm in Frank Kerne. 

City, Kana.: Geo. Bojuk tm 
Peter 8chneUer. 

Frank Angnitibfc 
Mike Pencil. 

In okolica: T i u | 
VodopUec. 

M. D. Likorlch. 
S okolica: M. W. 

Kobe, Martin Bade ln Pavel Shalta. 
: Frank Gorie, Jak 

Petrlch In K. Zgonc. 
D7. Mhm tal sksUea: Ivan Goals 
m. J. Pesbel, Anton Poljanec In Loub 
Pmfck. 

s Loals Govfe In JurlJ 

L. YssSL 
Ivan PonisL 
frank Hrovatleh. 

Bridgeport, O.: Frank Hočevar. 
Collin wood, O.: Math. Slapnlk ' i 

John Malovrh. 
Cleveland, O.: Frank Saksar. Jakuk 

Debevc, Cbaa. Kar linger, Frank Meh 
in Jakob Itesulk. 

Lorain, O. in okolica: Louis Balant 
in J. KuniSe. 

Nile«, O.: Frank KogovSek. 
Voungstown, O.: Anton Klkelj. 
Oregon City.Oreg.: M. Justin 

Mlaley. 
Allegnenjr. fm.: M. KlancU. 
Ambridgc, Pa.: Frank JakSo. 
Besemer, Pa.: Louis Hribar. 
Brooghton, Po In ckolica: 

Ipavec. 
Burdine. Pa. to okolico; 

Demšar. 
Cononsborg. Po.: John Kokllch. 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk. Vld 

Rovanšek in Jos. Turk. 
Claridge, Po.: Anton Jerlna In Ante« 

Kozoglov. 
Export, Po.: Louis SupančU In 

Tre beta. 
Forest City, Pa.: Mat Fran| 

Leben. 
Fare 11. Po.: Anton Valentin««. 
Greensborg. Pa. In okolica: FnuJ 

Novak. 
Hoetetter, Pa. In okolico: Fran] 

Jordan. 
Imperial, Pa..: Val. PeterneL Box 172, 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja m 

John Poianc. 
Luzerne, Pa. In okollea; Antoi 

Osolnlk. 
Manor, Pa. In okolica: Fr. Demflari 
Moon Bun, Po.: Frank Maček in Fr* 

Podmilšek. 
Pittsburgh, Pa. In oLoUco: D. 14 

Jakobich, Z. Jakshe, Klarlch Mat_, L 
Magister. 

Reading. Pa. ln okolica: Fr. Spehar^ 
South Bethiebec, Penna.: JernjJ 

EoprivSek. 
Stoelton. Pa,: Anton Hren. 
Turtle Creek, Po. in okolico: Fran« 

Schlfrer. 
Tyre. Pa. in okolico: Alois Tolar. 
West Newton. Pa.: Josip Jovan. 
Willock. Po.: J. PeterneL 
Murray, Utah in okolico: J Kaito'14 
Tooele, Utah: Anton Palčič. 
Black Diamond. Wask.: % 

Porenta. 
Davis. W. Vo. In skollco: JoIJJ 

rosich ln John Tavielj-
Thcmas, W. Va. ln skaitoo* ^ 

Korenchan. 
Milwaukee, Wis.: Ang. Collandoc fl 

Josip Tratnik. 
Sheboygan. Wis.: Anton lie. Johri 

Stampfel in Herinin Svetlin. 
West Allis. Wis.: Anton Demfcr • 

Frank Skok. 

Bock Springs, Wyo.: Frank Fortune 
A. Justin, ln Valentin Marclna. 

Kojak#? v ruskem ujetništvu pro-
sim. ako kdo ve o mojem bratu 
JERNEJU SLE VC, doma iz 
Strani j pri Kamniku na Go-
renjskem. Nahaja nekje v ru-
skem ujetništvu. Zatoraj pro-
sim cenjene rojake, da mi kdo 
kaj naznani o njem, za kar inu 
bom jako hvaležen, ali naj se 
pa sam oglasi na sledeči na-
slov.- » a n k Sieve, Box 5, Wal-
senburg. Colo., U. S. America. 

(19-22—10) 

Iščem JOSIPA SERCER, doma iz 
vasi Žurge. č'e kdo ve, kje se 
nahaja, naj mi javi, ali naj se 
pa sam oglasi. — Jacob fiercer, 
Warren, Ark. (17-19—10) 

Rad bi izvedel za naslov svojih: 
dveh bratrancev JOSIPA UDO-
VIO, podomočo Uaratelov, ter 
JANA UDOVIC STEFUC. Oba 
sta doma i/ Jelšau na Primor-
skem. Prosim cenjene rojake, 
če kdo ve za nju naslov, da mi 
naznaaii, ali naj se pa sama ja-
vita svojemu bratrancu: Joseph 
Froi. Furt, Box 006, Maodoual-
ton, Somerset Co., Pa. 

(17-19—10) 



'' • ' ji' 

(From The N. Y. World.) 

Čudo — imenuje Aleksandra Kerenski-ja, središče 
sedanje ruske politike — neki pisatelj v francoskem li-
t̂u "L/Illustration", iz katerega članka prinašamo na-

slednje v prevodu. Po opisovanju, kako opojen upliv je 
imel revolucjonami udarec preteklega februarja na celi 
ruski narod, posebno pa na armado, ki je postala razorga-
nizirana ter brez discipline, vsled česar je prišla Rusija 
v veliko nevarnost, pravi pisatelj nadalje: 

— Proti temu človeškemu bitju, proti temu s teori-
jami prepojenemu ruskemu proletarijatu, je bilo treba 
nastopiti ter izvojevati dvoboj na življenje in$smrt. Nih-
če. drugi pa ni bil za ta boj, od kojega izida je bila odvisna 
bodočnost Rusije, boljše usposobljen kot ta Parsifal voj-
skujočega se laborizma. 

V trenutku, ko je nastopil svojo službo kot vojni mi-
nister, je Kerenski napadel tega sovražnika. Razpršil je 
predsodke, ki so se že globoko ukoreninili v dušo prole-
1 ari jata ter s svojo ognjevito zgovornostjo pobil teorijo o 
neaktivni vojski. 

Ta soci jalistični minister, prvi odposlanec sile re-
volucionarnih strank, je objavil svoj sklep, da bo uvedel 
najstrožjo disciplino. 

Brez discipline ne more biti nobenega edinstva v ak-
ciji; brez discipline ne more biti nobene varnosti. Glavna 
i<leja njegovih prvih govorov je bila, da ni nikjer tako 
zelo treba discipline in sicer stroge kot ravno v vrstah 
vojskujočega se revolucijonarnega jx>kreta. To je dolž-
nost in to je čast celega gibanja. 

Naj dokaže najbolj prosta armada na svetu, da biva 
sila v prostosti, da kuje prostost novo in železno discipli-
no in da zopet ustanavlja vojaško silo naroda. 

Ob istem času, ko je objavil to svoje dnevno pove-
lja j«* z velikim pogumom vprizoril poskus, ki naj bi do-
kazal njegovo zaupanje v armado. 

Objavil j< namreč svojo slavno knjižico 4'Pravice vo-
jaka". Ruska armada jo postala skupščina državljanov 
v orožju in ker ima vsled tega vse pravice, mora vzeti na-
se tudi vse dolžnosti. 

Sijajna retorika je stala v službi neizprosne logike. 
Skeptiki pa RO se — smejali. 

Da se je moglo slediti Kerenski-ju v njegovih aspira-
eijah, je bilo treba mladosti, upanja in ognja revolueijo-
jiarnih duš. Prepovedano je bilo biti — pesimist. 

Vsled tega je moral tudi vrhovni poveljnik ruskih sil, 
domoljub in previden voditelj, general Aleksijev, prepu-
stiti svoje mesto možem, ki so bili v stanu verovati v — 
čudeže. Za vse, ki niso imeli absolutne vere, je bilo pod-
jetje Kerenski-ja potovanje ob obalah Utopije. 

Kljub temu pa je bilo prvo dejanje novega ministra 
poziv na disciplino ter aktivno nadaljevanje vojne. Pri-
čela se je zgodovinska — križarska vojna. Ta označitev 
je popolnoma na mestu. 

Z a nekaj časa je propaganda ekstremistov izrabljala 
instinkt ohranitve samega sebe, ki živi v vsakem človeku 
in tudi v ruskem vojaku. Kerenski pa je povišal slavo žr-
tvovanja samega sebe. 

Vstal je kot profet ideje proti instinktom mesa. V 
tem je ležala njegova prva težkoča. 

Druga je bila, da se je imel boriti ne le proti slabo-
sti, lenobi in izmučenosti; boriti se je moral tudi proti so-
f i s t o m in k varilcem revoluejoiiamih idej, ki so slednje 
pretvarjali v — karikature. 

Vojaška ofenziva je bila v očeh nekaterih skupin — 
pravo imperijalistično strašilo. Ruska revolucija je izgu-
bila svoj značaj eksplozije proti dvoru, ki je intrigiral z 
nemško vlado proti ruskemu narodu. Postala je vojni klic 
proti imperija! izmu — celega sveta. 

Maksimalistično glasilo Maksima Oorkija je pozvalo 
mlado rusko demokracijo, naj napove boj vsem kapitali-
stom v primerni obliki ter zagotovi solidarnost mednarod-
nega prolet ari jata. 

Po treh letih strašnega prelivanja krvi se je pričel 
narod vpraševati, zakaj se pravzaprav nahaja v vojni. 

Pričelo se je računati z — dejstvi. 
Pozabilo se je na nemški imperijalizem, na vojeva-

nje 8 podmorskimi čolni, na 500,000 kvadratnih kilome-
trov, katere je dobila Nemčija v roke in na 42 milijonov 
sužnjev, ki jih je dobila Nemčija v roke. i 

Taka je bila stvar, ko je sprejel Kerenski na svoje 
rame odgovornost. Neizmerna obstrukcija doktrinarcev, 
izmučen je in lenoba razorijentacija idej, delovanje nem-
ških agentov — vse 10 so bile nevarnosti, ki so pretile Ru-
siji in ji prete še sedaj. 

Na l K>j ni fronti pa je bil položaj še veliko bolj neva-
ren. Tam se je teorije prevedlo v dejanske oblike — de-
ssert aei je, uporov ter bratenja s sovražnikom. 

Rusi — in tega se ne sme nikdar pozabiti — sploh ne 
znajo dejanski sovražiti. 

In sedaj, za dolge tedne, se je njih majhno zmožnost 
do sovraštva obrnilo od nemških zakopov ter jo uporabi-
lo za divjo propagando proti skupnemu sovražniku vsa-
kega delavca na bojni črti — proti ruskemu ali nemške-
mu meščanu in kapitalistu, ki je baje povzročitelj tega 
mednarodnega prelivanja krvi. 

(Konec prihodnjič.) * 1 \ 

mumij* • Združene dr. i Vlak je povozil 
V« 

na poataji Litija 25. avgusta 72 
Ktar«i|ra delavca • Andreja Zu-

f*ančiča. Nesrečnež jc bil v par 
trenutkih mrtev, 

\ 

Trt* trmnulatUm filed with the po*-
Turk on Oct. IS. 1017. 

toy tb* act of Oct. a IK 17. 
_ H I 17. oktobra. 

V)Aila je <5 .volila uvažati • Zdru-l Hovorojen©^ otroka umorila 

Zdravje 

COPYRIGHT-UNDERWQOO A UNDERWOOD, N . J . 

THOMAS B. SMITH, 
župan Philadelphije, sokriv umora. 

Nekaj o krznu. 
-ooo-

v "Ameriki Dasiravno se je 
zadnjih desetletjih precej iztre-
bilo živali, ki dobavljajo potreb-
no kožuhovino, zavzema naSa de-
žela še vedno prvo mesto med de-
želami, ki dobavljajo krzno. Gl^-
de trgovine s krznom pa se mora-
jo Združene države zadovoljiti z 
Irupim mestom. Šele v času, ko je 

svetovna vojna obrnila pozornost 
evropskih narodov na druge stra-
ni, je mogla Amerika prevzeti v 
tem oziru vodilno ulogo. Kot pre-
je, se vrše še sedaj v Londonu 
dražbe, ki pa se ne morejo pri-
merjati z dražbami, ki so se vrši-
le pred vojno. Tozadevno pomanj-
kanje na svetovnem trgu je pripi-
sovati v glavnem pomanjkanju 
prometnih sredstev ter visokim 
zavarovanjem vsled vojne nevar-
nosti. Tudi slavni semenj v Niž-
jem Novgorodit, ki je bil nekoč 
Meka vseh trgovcev sveta, je iz-
gubil svoj med narodni sloves. 
Zadnji semenj je bil obiskan sko-
ro izključno od Rusov samih. Le 
malo Francozov in Angležev se je 
vileležilo tega sejma in Ameri-
kancev splah ni bilo opaziti. Ce-
ne, katere se je zahtevalo, so zna-
šale štirikratno svoto tega, kar so 
znašale cene pred vojno. Najbolj 
se je podražil hermelin. Druga tr-
govska središča v Evropi za krz-
no so morala radi vojne ali vsta-
viti svoje poslovanje, ali ga pa o-
mejiti na zelo ponižno mero. 

Te razmere so veliko pripomo-
gle k temu, da obvladujejo sedaj 
Združene države večji del trgovi-

v kih držav, ki se v bližnji bodoč-
nosti ne bodo vdeležile tega sej-
ma, bo Nemčija edina, ki ne bo 
zastopana. Tudi zvezna ameriška 
vlada j e interesirana pri prodaji 
krzna, in sicer pri prodaji krzna 
vider. Pred vojno se je spravilo 
to krzno surovo na trg ter ga eks-
portiralo v Evropo, odkoder se 
ga je zopet uvedlo z dvajset od-
stotki vrednostne carine. Ta ne-
dostatek in to trošenje se je sedaj 
vstavilo, kajti tozadevno krzno se 
izdeluje sedaj v Združenih drža-
vah ter ga apretira kot potrebno. 
Na trgu je najti najbolj raznoliko 
krzno, od dragocenega ruskega 
zobla pa do kože navadne hišne 
mačke. Tudi za vojaške svrhe je 
opaziti veliko povpraševanje po 
krznu. Tako je na primer nakupi-
la Anglija na nevvorškem sejmu 
medvedovo krzno v velikem šte-
vilu ter je pričakovati, da bo tudi 
naša zvezna vlada nakupila veli-
ko takih krzen, s katerimi se bo 
opremilo naše zrakoplove«. 

Vojna pa je prinesla ne le dosti 
razveseljivih, temveč tudi dosti 
neprijetnih iti neugodnih stvari. 
Pomanjkanje pristnih barvil je 
zelo otežkočilo trajno barvanje 
krzna, ki je edino primesno za ko-
žuhovino. Tako je morala napri-
mer neka barvilniea pred kratkim 
plačati odškodnino $50,000, ker se 
je vsled barvilnega proeesa po-
kvarilo kožuhovino podlasie. Pri 
tem pa je moral dotieni zavod 
plačevati za barvila celih $100 za 
funt, katera barvila so stala pred 

ž£»AM 

IASTONi 
Zdravniška knjižica 1 

Kažipot k zdravja. 
V Ta knjižica pove enostavnim besedama o 
našem znanstvenom zdravljenju na domu za 
može in žene, kateri trpe od akutnih in kro-

ničnih bolesti, kakor so, nalezljive in podedovane bo-
lezni; nečista in slaba kri; stare rane; bolezni kože; 
mozolji na obrazu m telu; padanje lasi; kronična bo-
lezen grla; otekli, zapaljeni in nežni delovi; slaba, ner-
vozna, onemogla kondieija; bolezni ledvic in mehurja, 
ter mnoge druge podobne bolesti m teškoče. 

Pove tudi o našem vspešnem zdravljenju drugih bolezni kakor 
so nerodnosti želodca in jeter, žolčnica, zapeka, zlata žila, revmati-
zem, katar, naduha in slične teškoče. 

ALI TRPITE 
katerem izmed sledečih simptomov: bolečine v križu, bolečine • zgibih, gla-

vobol, izguba apetita, kisloba v želodcu, povračanje hrane, bljuvanje, iolžno 
riganje, nečist jezik, smrdeča sapa, izguba spanja, slabe sanje, slabost in nagla 
razburjenost, aervoznost in razdražen ost, onemoglost ob jutrih, črni kolobarji 

očmi, sramežljivost in izogibanje družbe, nemarnost, bojazen in srčna 
f — Ti simptomi so znamenje, da vaš telesni sistem ni v redu in da potre-

boječe zdravniških nasvetov in pomoči. 
, Naša brezplačna knjižica vam pove dejstva glede teh simptomov in teSkoč; 

pove vam tudi o našem zdravljenju, ki pomaga moškim do zdravja, moči in 
svetosti, da so zopet možje. Zaloga znanosti je in vsebuje nasveta in podatke, 
katere bi moral znati vsak moški in vsaka ženska, posebno pu tisti, ki se name-
ravajo ženiti. Iz nje lahko spoznate vzroke svojega trpljenja in kako bi se 
vaše teškoče obvladale. Čitajte to knjižico, kažipot k zdravja, in okoristite 
se z njo. 

Pošljite ta kupon še danes. 
DB. J. SU88ELL PRICE CO. S 1*50 Madison A Clinton St«.. Chicago. III. 

Cenjeni doktorji:—Pošljite mi takoj vajo zdravniško knjižico popolnoma 
zastonj in V poštnine prosto. 

Stav. in ulica ali Box No. 

Mesto Država 

kož, ki so dobro spojene skupaj, 
stane od $10,000 do $18,000. V 
preteklem letu se je prodalo neki 
kožuh, napravljen iz čistega zobla, 
za $75,000. V zadnjem času je po-
stalo zelo priljubljeno krzno ea-
nadskega dihurja, ki je pričel kot 
' 'Hudson Bay ŽSable" konkurirati 
z zobloin. Tudi hermelin zahteva 
visoke cene. Zimska suknja, za 
katero se zahteva $10,000, ni nie 
posebnega. Za "navadno občin-
s tvo" pa je iia razpolago dosti 
drugih krzen, in sieer za poljubne 
cene. Rdeča in bela lisica iz Ala-
ske in Rusije sta zelo poceni, do-
čim j<1 takozvana modra lisica ze-
lo draga. Uporablja se tudi. krzno 
številih drugih živjdi, kot so na-
primer mošusove podgane, med-

| vedi, jazbeci, volkovi, veverice in 
j drugo. Celo najbolj ponižni de-
narnici je vsldj tega mogoče do-
voliti si luksus krzna. 

Obletnica. 

Ljudje in denar. 
Preveč je ljudi na svetu, ki de-

lajo denar, mesto da bi *ra zaslu-
žili. 

To pa je tudi vzrok, da so stro-
ški življenja tako visoki, da jih je 
komaj mogoče doseči, in da se na-
haja večina ljudi na skrajni meji 
potrpljenja. 

Iščem svoja dva prijatelja LOJ-
ZA VALENČIČ, doma iz Jur-
šir na Notranjskem, in ANTO-
NA JERMAN. Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve nju naslov, 
da ga mi naznani, ali naj se sa-
ma javita. — Martin Kresevich, 
Box 251, Belief on te, Pa. 

(19-22—10) 

ne s krznom. Ta trgovina se vrši vojo le 50 centov funt. Ker pa 
v glavnem na sejmih, ki »e vrše predpisuje najnovejša moda bo-
vsako leto trikrat v New Yorkuigato uporabo kožuhovine, je u-
in St. Louisu. Vrednost neobdela-ij mevno, da so poskočile cene na 
nih krzen, katere se prodaja, tam- naravnost nepojmljiv način. Naj-
kaj, znaša veliko miljonov dolar-1 dražje krzno v tej seziji je ruski 
jev in na te sejme prihajajo tr-jzobel. Dobesedno je skoro nepre-
govci iz celega sveta. Izmed veli-' ceni j iv. Širok ovratnik iz 15 do 18 

K R A S N A P O N U D B A . 
Doctor Sloan slavni specialist X-žarkov nudi svojo službo vsem 

bolnikom in s tem da priliko vsem onim. ki so bili neuspešno zdravljeni 
od drugih zdravnikov in potrošili velike svote denarja ne da bi dosegli 

kake uspehe. 
Ne plačajte za ne- ^ 

uspešno zdravljenje. ' 
Moj urad ima vse moderne 

priprave za popolno preiska-
vo in zdravljenje vseh dolgo-
trajnih bolezni. Moj namen 
je ozdraviti vsakega bolnika 
in en sam obisk vas bo pre-
pričal. . Ne čakajte svojega 
zdravnika, da vas jfcisti in 
posije k meni, pridite sami, 

POSEBNO NAZNANILO. 
Jas hočem Vaše zaupanje, jaz hočem, da se z Vami pomenim o v sen 

težavah v vašem lastnem jeziku. Zapomnite, da jaz nisem navaden 
zdravnik, ampak Specialist z več let skušnje v zdravljenju bolezni kot 
je VaSa, take. ki so drogi opustili, čimdalje ste bili bolni in čimbolj 
komplicirana je Vaša bolezen, tembolje volim, ker jaz ielim storiti, 
kar »o dragi poskusili, pa niso mogli storiti. Jas nečem niti centa vašega 
težko zasluženega denarja, dokler Vam ne pokažem kaj znam narediti. 
M Vam iiotrebno izgubiti delavni čas in zdravljenje je prijetno brez 
vsakih bolečin; torej raz Učno od vseh drugih. Jaz imam čudovite stroje 
•a zdravljenje vsakovrstnih bolezni in čudili se boste. Ako me obiščete, 
Vas bom osebno zdravil s namenom, da vas ozdravim v najkrajšem časa. 
Moja popolna preiskava m rabi jen jem X-žarkov bo pokazala pravo bo-
lezen če so drugi le mislili, pridite k meni in dokazal bom. Ne odlašajte, 
ampak pridite takoj, ker nazadnje boste le prišli, zakaj ne zdaj t 

Vabim za preiskavo tnnasvete zastonj. 
PROF. DOCTOR SLOM 

Ilenrv Bessemer, ki je izumil 
• metodo izdelovanja jekla in žele-
j a , imenovano po njem. je dobil 
patent od angleške vlade dne 17. 
oktobra leta 1855. To je bil prvi 
patent, katerega se mu je dovoli-

jlo. Dodatne patente se je dovolilo 
v naslednjem deeenflbru in febru-
arju ter so se tikali izboljšanj. 
Originalni proces Bessemerja je 
obsegral dekarbonizacijo ali izžga-
nje ogija'iz železa. 

To presenetljivo iznajdbo je bi-
lo pripi sovati v prvi vrsti krim-
ski vojni. Bessemer se je lotil de-
la, da izumi izboljšan top, a našel, 
da so vse tozadevne kovine pre-
slabe, da bi vzdržale pritisk topa, 
katerega je nameraval zgraditi. 
Vsled tega je pričel s poskusi, da 
izumi nove vrc>te jeklo m konečna 
posledica poskusov je bila pro-
dukcija 4'Bessemer jekla" . Nje-
gova iznajdba mu je prinesla sla-
ve in bogastva in angleški kralj 
ga je dvignil v viteški stan. 

| Sir Henry Bessemer je bil ro-
;jen v Angliji, a je bil potomec' 
francoske hugenotske družine. Iz-! 
za časa njegove iznajdbe se je ze-J 
lo izboljšalo proces pretvarjanja 
mehkega železa v jeklo. 

Saj vem, kam jo bom mahnil, . . . 
k Balkovcu, ker tam bom dobil 
prijatelja-

Kadar se gre za postrežbo za 
krepčilo telesa, kakor tudi za lepo 
urejena prenočišča za potnike, ta-
krat je zmaga vedno na moji strani 

Moja dolgoletna skušnja v sploš-
nem pri hotelski obrti jamči mojim 
prijateljem pravo domačo postrež-
bo. — Torej če čuti telo slabosti, 
si lačen ali otožen, pridi k meni, in 
in postregel te bom prav izvrstno. 

John Balkovec Hotel 
5400 Battler St., Pittsburgh, Pa. 

ČE VAS ZOBJE BOLE. 1 
Ali ako potrebujete zobozdrav- 4 

niske pomoči, idite vselej k edine- K 
mu slovenskemu zobozdravniku v K 
Pittsburghu in okolici. Naredi ^ 
najboljše in za primerno ceno ter ^ 
jamči. Zobe se dere brezplačno. 4 
Mi bomo pregledali vaše zobe in K 

vam napravili proračun brezplačno. 
Urad je odprt vsakdan od 8.30 zjutraj, do 9. ure zvečer, d 

Ob nedeljah od 9. zjutraj do 5. ure popoldne. 

THE UNION DENTISTS 
202 Smithfield Street, drago nadstropje, Pittsburgh, Pa. 
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NAZNANILO IN PRIPOROČILO. 

DELO DOBI 
v mesnici mesar, ki je zmožen ži-
vino klati in v mesnici delati. Pla-
ča po dogovoru. Katerega »veseli,) 
naj se precej oglasi, ali pa osebno' 
pride. j 

Kem & Hummer, 
Brewster, Ohio. 

(19-22—10) 

Rada bi izvedela, kje se nahajajo 
ANDREJ PRUDlC, doma. iz 
Rakeka, ANTON MEDEN in 
MARIJA DEBEVC, doma iz 
Cerknice na Notranjskem. Pro-
sim, če je komu znano, naj mi 
naznani njih naslove, ali če sa-
mi berejo, naj se mi oglasijo na 
naslov: Mary Drenik, 735 Peim 
Ave., Johnstown, Pa. 

Cenjenemu občinstvu v Clevelandu in 
okolici naznanjam, da sem preselil svojo 
TRGOVINO v moderno urejene prostore na 

6 2 1 7 S t . C l a i r A v e . 
Priporočam se cenjenim odjemalcem 

ter občinstvu sploh za nakup moške in de-
ške oprave. 

Popohia zaloga moške oprave zardelo 
in praznik. Moderna krojačnica. 

Točna postrežba — cene zmerne. 
Se pripočam. 

• J O H N G O R N I K , 
6217 ST. CLAIR ATTC., CLEVELAND, O. 

. • ' a 



Jan Marija Plojhar. 
Češki apisal Julij Zeyer. 

(Nadaljevanje.) 
" Z d a j " . je vzdihafta, " z d a j mo-

ramo zbrati vse sile in stopati, sto-

ri jo, da bi jo po končanih letih šol-
ske vzgoje vzela domov, dneva, ko 
je bila i njo stopila s teh nizkih 

pati in sopihati! O te narečne I »toprie, ki vedejo od cerkvenih 
Mamice ! " I duri sem na teraso, a teh stopnic, 

"Ornim« se jih po uličici", je j na kutere je bila deklici smehljaje 
svetovala Katarina. i pokazala, rekoč: ' 'Glej, dete, ve-

" U f f ! Kakšen bi bil to ovinek! <1*jo te iz sanj v ž i v l j e n j e . . . . " in 
Ko bi bila že doma! CorraggioTl jo bila poljubila ter zaznamovala 
je kliknila *tarka in začela rfopa čelu z znamenjem križa. Dekli-
t/. ei so začele solze rositi oči. Hote-

" ( oraggio!" sta ji prigovarja 1» * je otresti te ginjenosti, ka-
la mlada človeka in vsi trije so hi korkoli je hotela izpregovoriti —-
teli, kakor bi jih kdo podil. v tem se ji je zazdelo, da je zasli-

Na v rim m- niso obrnili narav-j šala v noči neki tih, sladak plač, 
m.,t proti ulici Sistina, ampak ne-j otresla se je, a se je precej zopet 
hote «K> napravili nekaj koarkov 
na levo ter se usavili pred obelis-
kom, stoječim pred cerkvijo Tri 
nita, oprli ae ob balustrado na te-
rasi in počivajoč so gledali doli na 
K i m, ki je dremal pred njihovi-
mi pogledi. 

Ta prizor je bil tako presenet-
ljiv, da jih je na mah prevzel in 
»o zopet obmolknili. 

"Večno mesto" se jim je zdelo 
bolj idealna prikazen nego res-
ničnost. 

Pod temnomodrim nebom, kjer 
se je razlivala rimska cesta liki 
reka de man to v, ki je bila potrga-
la svoje bregove, je čepel Rim, ob-
rovski, nedoločljivo, fantastno 
morje poslopij, ki je kazalo v so-
mraku istim t osti nepodoben vid 
in čudovite razmere, čepel je po-
doben posodi, kjer se je razvalovi-
la voda, čepel kakor štrlenje m<>-
gfx'nih obrisov v srebrni somrak, 
kjer se je bas *ače4 skrivati me-
see, sipajoč za slovo svoj beli čar 
tnu okaiuenelim svetovnim letopi-
som ob Tiberi v obraz. Kini se jc 

ra» 

k'»r 

mati, je stala na začetku ulice, do-
speli so do nje za nekoliko minut. 

Deklica se je zahvaljevala, Sun-
tarella pa j e z velikim, zarjevelim 
ključem odpirala duri. 

Ko sta bili izginili, je Jan Ma-
rija Plojhar hitel nazaj, da bi 
pr išel na 11 Špansko Stopnišče * 
Trdno se je nadejal, da tam dobi 
voz. Počutil se je zelo trudnega. 
Šele zdaj, ko je bil sam. jc zapa-
zil to. 

Ko je prišel nazaj k cerkvi Tri-
aita, se mu je hipoma zazdelo, da 
se žnjim vrti ves Rim; vsi pred-
meti so imeli na sebi čudno tuj 
vid, zvezde so skrtkale po nebu, ze 
mlja se je gugala, polastila se ga 
je neizrekljiva tesnoba, mrzel pot 
mu je lil s čela in v ušesih so mu 
grmeli v~dopadi. 

Na smrt bled je padel na one 
stopnice, ki so držale od samostan 
skih duri in cerkve, na te same 
stopnice, po katerih je stopala ta-
krat Katarina, ko ji je bila njena 
mati rekla: "Gle j , dete, vedejo te 
iz sanj v življenje." 

Zdelo se mu je, da mu srce za-
staja in mu hoče razgnati prsi. Za-
prl je oči, ki so bile itak pokrite z 
gosto temo. 

"Umiram?" se je vprašal več z 
misli jo nego z besedo, a šla je nanj 
neka dremota. V ustih je čutil čud 
no sladkost, neprijetno, odporno. 
Z robcem si je brisal ustnice. Po-
tem se mu je zdelo, kakor bi se po-
tapljal, in pogreznil se je v neza-
vest. 

Čez precej dolgo se je prebudil. 
NTi se precej spomnil, kje in kaj se 
jc bilo zgodilo žnjim. Svoj klobuk 
je videl ležati za nekoliko kora-
kov v stran. Hotel je vstati, pre 
več so se mu tres'e noge. Videl je 
svoj robec v naročju — bil je kr-
vav. " K a j je t o ? " si je topo re-
kel. 

V tem se je ozvalo žvižganje, 
k«.raki. Neki delavec se je veselo 
vra»"-al iz družbe svoiih tovarišev. 

Ina j I»rž Lz kake vinarne. 

"<H»o. goapodine". je dobro^re-
raoieaia je m *pumnivai se svoj* 0 0 rek**1- P"bral kh'buk in ga po-

je rek!a za hip: *"Je Pra-j1^1 lastniku. "Menda vam je vino 
Sr. V.<r* »a »«,Ji taka krsbaunf" Utopilo malce v gia*o." 

' Mor.LT\ je odgovoril z vzdi-l " N a j b r ž " , je odgovoril Jan Ma-
ii -m. po svojem načinu.*' r iJa t e r v z e l klobuk. " H v a l a " . 

Toda zvezani bogovi tam j»»ka-
vo ne h«»dijof** jje p .šalila. p<»-
v.ušaji»č pljuskanje vod. 

"Bogove >o tam vrgli v blato", 
a tisti 

pomirila, spoznavsi svojo zmoto. 
To je bila fontana pod večno ze-
lenim, starim drevjem široke ce-
ste ki drži Hrog samostana do jav, 
nih vrtov na Pineiu. Ali pa je bi-
la to morda fontana zdolaj na 
"Piazza d i Spagna". Ni bilo 
no odkod je nesel veter odmev 
tega žuborenja. Ves Rim je poln 
zvokov in šumenja srebrnih vod, 
ki beže preko puste kampanje do 
drobečih se antičnih vodovodih z 
albanskih in sabinskih gor. 

Plač one fontane je ni užalil, 
učinkoval je harmonski in har-
monija pomiri. Obrnila se je k 
mlademu možu, pogledala je nanj 
z vlago zatlačenili solz in se za-
čudila videč, da tudi njegove oči 
niso bile suhe. Zd-ele so se ji ne-
skončno žalostne. 

"S te gin jen i " , je rekla z malo 
negotovim glasom, za ton globoč-
jim nego navadno. " P a ni čuda. 
Ta razgled mora vsakega pre-
vzeti. Kolikokrat sem ga videla z 
oken tega samostana in vendar me 
vselej gine, A poslušajte ta plač 

je *d«*l rz niramorja. Glavo je f*> skritih vod. Neka prenapeta prija-
teljica mi jc povedala nekoč v sa-
mostanu, da je to jok starih bo-
trov. V lunini noči hodijo ba še 
>»-daj z verigami zvezani po Rimn 
— in p laka j o / ' 

Mladi iium je m«»!cal. bojeval se 
}4» <ir* Vftllhi > 
svojo boljo. 

(Nit je bila 
k 

tapljal v jasnost, toda iz zemlje 
seiiec ter tnu lazile ob 
•razuienio z njih t e m o t o 

v dolgih vrstah z zubljem Jfo-
i plajucai piitiovih tvetiijk ka-

\>ri»e zvezd. RaqMKitiliie a»» 
>*- | ms v«nu prostranstvu. p o M l s s 
ena s-- je ztli U br»-z konca in je 
vedla oči. nehote zroče v njeni 
-smeri, n*itri v pegasto aieglo, iz 
kjiar1* *»e jc v daljavi risa a 
{frontna kupola « i f k « 
ter v v «ra*n«H-i himni gbr-iji jav-
ljal a z two svoj., |»1« menilo in kle-
alno vz hMVMtjn. 

Pr««ita. neizrekljivo hannitnska. 
sama v *ebi zavrwena linija tega 
«*bri>Ha je kazala nekaj v e l i k o l e p e -
mu. posebnemu akordu sorodnega,! je rekel otožno. 
hmm 

tvojimi občutki. s 

I 

"Prosu*, in Zi *ajT\ je rekel de-
lavec in mu pot .agal na noge. 

* * Poved c « vas*', je nadaljeval. 
"Hvala, samo do balustrade"*, 

ki so jih J«4 govoril Jan Marija. "nisem pi-
jan. " In nehote je po češko pol-
glasno viknil: " T i moj Bože ! " 

"Ver jamem", je priljudno re-
jkc! delavec, a ko je zaslišal oui 
vzdih, v tujem jeziku, je pri^ta-

vzlnuli vaakemu, ki pa je videl,' " T o se glasi za smrt žalostno". v j l = " Z lite semi tujec. Le našega 
.'•no hrepenenje, da bi ga mogel je rekla-za hip. "Toda nad onimi jV* ! ia niste vajeni." 
in't [>• ~-titi. ki so prevrnili bogove, nad onimi' "l>a. Hvala. — Zelo ljubezniv 

kakor ona r«t!*e iz i»ebe. se po-irevruili in jioteptali. sede na njih 
vrača % -M-bc. \ hrani celi svet mestih in se smejo." 
kra-it in dušo vznaša za seboj.! Deklica se je užalostila <»b nje-
j o jxiliii z niisterijeni in slad koto. govi mračnosti, njegovih bese<l ni 

Zrli !U1 ta večni, bajni Rim.' razumela potpolnoma. 
tam 

p 
Ijiv 

otmi. i 
občutki 

»nn-J«* 
v^ak 

1 vi. 11« Lzrck- ki smejo — st<»ji Bog in njego- in jc šel sam opotekaje se 
nekega sanja vega va pravičnost in njegova os veta." j nekoliko korakov ter se uprl ob ti-

. sinja fmlnili prsi obeh Tiho s e j e posmejal, Pxla trpko balustrado, za katero je bil 
b Ijit.ii. Ne ves loma sta te- in zvok tega smeha se je čudovito j P1*1«! kratkim stal g Katarino, 
približala drug drugemu in |»omešal v sladki plač šumljajoeihI " B o g " , j c šepetal, "kako bi jo 

M- J e m o l č e pogreza d v svo- vod. bil prestrašil, da je to videla." 
je misli. Toda kmalu *o se te mi- "Vetra v pravičnost nas tolaži, 
sli izluščile iz mcglenosti in sc raz toda če nikakor noče priti ta božja 
tekle po različnih -mereh, ker v osveta — prestanemo nadejati se 
<dadkm>t nemega motrenja so se vanjo 

rake po stopnicah ter žvižgaje ari-
je iz R i go let ta, ki si je delavec i 
njo krajšal pot. 

zen drugega 
primerjanju. 

1'rajea -SE mu jc JK>javila kot fan- jo zastonj, prehajajo }H>maIem k 
tom, žalna, ponižana, v svojem ža-; otrokom sovražnikov in se tuli 
lu lepa, k tragično krasoto. Kakor smejo — in to je peklo, obup in 
Katnpio «e je pojsvljala pri vi#w>- *i«rt za one. ki se nikdar ne more-
kih slavno^tih, ki jih je slavrio jo ]»odIo ukloniti!" 

Wr/.» /aru« šali spomini. Njegovi so glasom. "R<*tl prihaja za rodom, 
bil* trpki in bolestni. Na tem sre .sramota in okovi se podedujejo od 
brin m obzoru je izstopala prika- J sužnja na sužnja, toda odrešenje 

"Lahko noč, gospodine!" je 
pozdravil odhajaje delavec. 

"Lahko noč in hvala!" je od-
je rekel s tihim, a trdim govoril Jan Marija in poslušal ko-

mesta, ki j c sililo k ne p r i d e . . . . In ko vidijo otroci 
pomor jenih, zasužnjenih, da čaka 

n>*g*»vo navtkiienje, ter potresala " A h , je rekla in njene oči so se 
n svojimi krvavimi lasmi in kaza-1obrnile k zvezdam. " V a š e besede 
ta na svoj z blatom onesnaženi, rinem samo napol — toda vašo 
raztrgani kraljevski plašč. Krona bolest poolnoma. 
ji je padia z glave, a Roma, dvi-| "Odpusdite, kaj pač govorim z 
gnivai *c vselej k^t feniks iz pla- vami!" se je izpametoval. 
menov svojega trpljenja, glej, o- In čudil *»e je, zakaj 
krasita si je nesmrtno čelo zopet z se je to zgodilo, da je to k tujo, 
novim v enem. Sreča in nade so ko- j mlado krasno deklico tukaj, v tej 
rakale doslej JK> »vetu, trkale na 'tihi. svečani «oei govoril takšne 
vse dsri, samo tam ne, v tej ze- reči. koraj sramoval je. Toda 
mlji solz in [»oiiižanja, kjer se jej zakaj so bili njeni pogledi tako 
bil ou narodi l . . . . Praga Če globoki in resni? Zakaj je bila noč 
žko Pekoča bolest mu je krči-1 tako velikolepa, Rim tako poln 

velikosti a pojav Prage tako oto-
žen in tragičen? 

Suntarelia je naglo premenila 
situacijo in razpoloienje. 

"Kako , ali naj danes nočujemo 
tu na 'sealone'?" je vprašala. 

Oba mlada človeka sta «e po-
stne jala in probudila kakor U spa-
nja. 

' Kaj ne", je rekla Katarina, 

I Z U R A D A 
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JOHNSTOWN, PEN NA. 

GLAVNI ODBORHID Z. i. T. D. 
Predsednik: PRIMOŽ KOGOJ. 3904 St. Glair Ave., Gleveland, Ohio. 
Podpredsednik: J. A. MATIJASIČ, e.jof Woodlawn Trust Go., Wood 

lawn, Pa. 
GL tajnik: JOS- DUPIN, 815 Bradley Alley, Johnstown, Pa. 
Tajnik za slov. oddelek: PETER SRNOVRŠNIK, P. O. Box 591, 

Forest City, Pa. 
Blagajnik: ŠTEFAN HORVATIČ, c.|of First National Bank Alliquip 

pa, Pa. 
Vrhovni pevovodja in arhivar: IGN. HUDE, 82 Cortlandt St., New 

York, N. Y. 
HADZQBHI ODBOB: 
za slovenski oddelek: 

Ga. AGNES ZALOKAR, Cleveland, O. 
JOSIP REMS, New York, N. Y. 

za hrvaški oddelek: 
I URA J NORŠIČ, Cleveland, O. 
JURAJ BRAŠIČ, Johnstown, Pa. 

PEVSKIM DRUŠTVOM. [pevce in pevke, da, če jim je zna 
no za kako slovensko pevsko dru-
štvo v njih bližini, da delujejo na 
to, da pristopi k zvezi. 

Združitev vseh slovenskih pev-
skih društev v Ameriki bo velike 
važnosti, ne samo za razvoj petja 
posameznih pevskih društev, am-
pak tudi za napredek in razvoj na-
šega naroda. 

Upamo, da v kratkem ne bo no-
benega slovenskega pevskega dru-
štva v Ameriki, da ne bi spadalo 
k Zvezi Jugoslovanskih Pevskih 
Društev. * 

S pevskim pozdravom! 
Peter Brnovšnik, 

tajnik slov. oddelka, 
Box 279, Forest City, Pa. 

Kot tajnika slovenskega oddel-
ka me veže po pravilih dolžnost, 
da Vas kot sobrata tajnika opozo-
rim, da na prihodnji redni meseč-
ni seji naznanite članom(iam) Va-
šega cenjenega pevskega društva, 
da imajo po pravilih zveze plačati 
assement za prvih šest mesecev t. 
1. po 5Qe za vsakega pevca. 

Asesment pošiljite na glavnega 
blagajnika zveze; naslov je slede-
či : Štefan Ilorvatieh, c[o "First 
National Bank", Aliquippa, Pa. 
— Meni pa natančen imenik čla-
nov(ie) in h kateremu glasu spa-
da pevec ali pevka. Posebno pa 
prosim gg. pevovodje in sobrate 

Zastonj 
čaj za poskusnjo. 

• s Č U D O D E L N I H R A S T U A » ueijoMlna tdnvaiika iznajdbe - FATHER MOUJNCERJEVECA CLASO VITEGA RAST. UMSKEGA ČAJA. - A k o imst« rtnutitffi ttpttk nefiato kri. neredni ielodec. (tevobol, ne-rad * ladiesh ali jetrah, počijite U dopisnici ITCJ« iM in micK bo«te brayhM »vitek. Nulov: 
MOLUNGER MEDICINE COi 

* 21 MeUinsar Buildinc. 
14 Cut Park Way (N. S.) 

PktotMTfh, Pa. 

se je doslej prijavilo že 40 otrok 
in 20 odraslih; sle»luji so ogrski 
Slovenci, ki se bodo podali po kon-
čani vojni v staro domovino. 

Pouk za birniance se vrši vsako 
soboto in f b nedeljah ob 2. popol-
dne. -Gospod župnik je minulo ne-
deljo oznanil, da mora biti vsak 
birmanee najmanj 11—12 let star 
in v krščanskem pouku dobro pod-
učen. Stariši, ki imajo za birmo že 
dovolj stare otroke, naj se izvo 
lijo kmalu zglasiti v župnišču cer-
kve sv. Štefana. 

Nemški dezerterji, 

Poletna romanca. 

SLOVENSKA VEST. 

Sv. Misijon bode vršil v slo-
venski cerkvi sv. Štefana v Chia-
eagi, II!.. od 21. do 28. piJd vod-
stvom znanega misijonarja Rev. 
K. Zakrajšek, O. F. M., urednika 
" A v e Marije" iz New Vtrka. 

V spored sv. miaijona Ik* si »sleči: 
Začetek: V nedeljo. 21. »ktobra 

b zjutraj. 
>ki ' :»: V ncvl.-Ijo. -ktobra 

b 7.:J0 zvečer. 
V-ck .lan -Vtih sv. maša in 

pridiga. 
zjutraj; ^veta maša in pri-

ii-a. 
3L popitklne križe v po;. 
T.:i0 zve»Vr: >v. rožni vence, 

pridiga ia blagoslov s prv>v. Reš-
njim Telessom. 

V nedeljo, dne 21. oktobra po-
poldne ob 3. uii bo stanovski po-
uk >amo za žene in odrasla dekle-
ta. Tako bo samo za žene in od-

Razporoka Napoleona. 

True translation filed with the post-
master at New York on Oct. 19, li>17, 
as required by the act of Oct. G. 1017. 

London, Anglija, 17. oktobra. 
Londonski "Evening Standard" 
piše. da je tekom avgusta in sep-
tembra 35 tisoč Nemcev dezertira-
lo na Nizozemsko. Na več krajih 
so se obmejne nemške straže pri-
družile dezerferjem. 

Poglavitni vzrok dezertacije je 
najbrže strah pred zimskimi boji 
in pred ameriško vojsko. Toda na 
Nizozemskem sumijo kaj drugega 

—————•' • in morebiti so te dezertacije v zve-
jrasla dekleta stanovski pouk tudi.zi s kako skrivno namero. 
v četrtek dne 25. oktobra. j 

V nedeljo dne 21. oktobra zve-
čer ob pol 8. uri bo pa stanovski 
pouk za fante in može. 

Spovedi bodo vsako jutro, po- Rasporoka Napoleona, ki je 
poldne od 3.30 dalje in zvečer do pristavljala eivilno postopanje. 
10. ure. se je vršila preti velikim svetom v 

Papežev blagoslov, ki je združen T uderijah dne 15. de. embra 1-09 
s popotnim odpustkom, se bode| in M s |Mnj i dan J> - iat potrdiJ 
(MmIcIiI pri sklepu sv. mi>ijona. ! t o raz]K>rt»ko. na verske 

7h otnike bodo pridige v pone-lpredp«* je ^riški nadšaof p.»ir-
deljek m torek ob 4. poi¥»ltlne. jdU britev zak «»fia z Joz>-fitio dne 

Ker je eerkev majhna, zato n«j 14 januarja IMG. 
š"Iski otroci nikdar ne hodijo k 
večernim pobožnostim. razun za«i 
nji ve«"-er. .. . - ... , _ 

. . Jtzo SJ=> je vršila dne J. aprila 1-10 
Misijonski spominki so na pro- m si.-er v.prič« kolerija kanltna 

daj ve> čas sv. misijona v cerkveni j i o v . k i sU> prišli v I»ariz z iz> ino 
dvorani. Ti spominki se bodo bla ,lveh. ki t̂a bila preveč b -!na. da 
goslavljali po vsaki ^»božn.^ai id m ogIa prisnstvovatL Stališč* 
ves teden. Cerkve [»a je bilo oči vidno pri eer-

Prvo, ali drugo nedeljo meseca kveni poroki, ki je vršila JN*Z-
no vem bra bomo pa imeli v naši neje. Navzo.- ni bil niti en kardi-
slovenski eerkvi sv. biinni; za isto 'nal. 

<"iviina poroka Napoleona z av-
strijsko nadvojvi* imjo Marijo Ln-

Tiha zarja se v očeh je 
devi mladi zaiskrila, 
roža ji poletna venec 
v kito zlatih las povila. 

Njiva je klatila, cvela, 
a nevestiea jokala — 
grenke slutnje o življenju, 
veuec vene, noč je pala 

Glej na prtu križ srebrni — 
ne stoji t a in krsta njena? 
Kot bi vkleia v njej sbe, 
kot bi krila jo koprena. . . . 

Cas jK>di vihraje leto, 
sneg in zima. solnec. vesna — 
jasno vriskajo škrjančki, 
zopet noč sva tuje kresna. 

Njiva je klasiia. cvela. 
mlada žena je jokala : 
Venec ji ovija čelo, 
trudna v rožah je ležala. 

Tihe so ji ustne, prsti 
molijo razpelo zlato — 
jasno so škrjaučki peli, 
vriskali nad solnčuo trato. 

Za carja. 
V boj za silnega carja, 
jezdijo v dolu kazaki, 
vranci brskajo iskri, 
pojejo mladi juaki: 

V Ukrajini svobodni 
Dnjeper buči in se peni, 
peli so pesmi nam sladke 
v zibeli vali zeleni. 

Tam tugujejo maj ko, 
deve se jokajo krasne, 

•za mol oje i neveste 
solze prelivajo glasne. 

V boj na polje zeleno! 
Carski ukaz tja nas zove — 
in že jutri — po nebu 
smrt "k nam orjaška že plove. 

Ko nam solnce zasine. 
rožna vsa 1HNI»* planjava. — 
ko za g*»re izgine, 
tožna vsa bt»de planjava. . . . 

P e s e « v dalji 11 mrla. 
meči le <w<tri rožljajo 
zlatotkane zastave 
v zraku ponosno iurajo. 

čt-m s v o j c a brat « J O H N A K O -

R<>ŠEt\ ki je bil prej v Hum-
bert. Pa . Mi. PL-al sem mu 
večkrat, pa nisem dobil txltro-
v«»ra. Prosim srn. <la mi nnj JM»-
šlj»* 70 rabljev okidi Prt>-
sim. «Ia mi p<«iili;tte vaš list, ka-
terega naj plača moj brat. 

la p i-»i. Kima it ni videl, videl je 
samo to nebo. tudi, iakreče ae, z 
nemilosrčnim u*mevom zlaiili 
zvezd, tako oddalejnh, da ne mo-
re k njim doleteti noben krik o-
buj In V tem je mislita O-
ita, ta krasna deklica i>oleg njega, 
tiha in »kromna, o Istih, ki jih jc 
bila preživela v samostanu Trini-
ta, v tem samem samostanu, ki ne 

"Domov iiojdem'*, si je mislil, 
ne da bi se genil. Tesno mu je bi-
lo in zdelo se mu je, kakor bi te 
stopnice vedle v propast. 

" T i moj Bože'*, je zopet zaše 
petal in njegove oči so gledale na 
obzorju linijo kupole Sv. Petra, 
dražestno kakor obris cvetice, ra 
lilo kakor godba. Zdela se mu je 
kakor molitev. Pa hitro se je iz-
bila v i>egasti megli. 

V tem je pritekel nekdo gori po 
"Španskem stopnišču" ter se za-

m k a k o ' d i h a n ustavil tri korake pred 
njim 

"Nangue della nuulonma!" je 
vzkliknil presenečeno Giggi — on 
je bH, "gospod Jamarija, to ste 
v i ! " 

' S telesom in dušo', je odgovoril 
s slabim u* mevom mladi mož, mi-
sleč si pri tem: "Malo je manj 
kaJo in bil bi tu samo s telesom 

j« sedaj za njenim hrbtom molče "trudna si, uboga Suntarelia!" 
vzpenjal V nebo, v tem samotfta- "Pa ae prav pošteno", je edgo-

vrhutega sem nn, kjer j « bila * ok 
do sit« j I 

yUBSfc-., 

tolikokrat vorila starka, " in 
iziM»va lačna. Ce no nasn pri 
ri G alti le kaj pustili!" 

" N e boj se ! " je tolažil« dekli-
ter se obrnila k odhoda. 

se." 
"Koliko sem vas iskal", je go-

voril Luigi Galli, "no sedaj je vse 
v redu. Vi ste bili tako prijazni in 
ste spremili sestrično domov, a? 

"Gotovo — " 
"Per Cristo'!' je zavpil Giggi. 

"Bledi ste kakor mrtvec! Kaj vam 
je? " • 

" N i č " , je tajil Jan Marija. Ni 
vedel zakaj, le tega ni maral, da ki 
zvedela Katarina, da je bil bolan. 

(Dalje kxihodnjieJ. 

V a ž n o z a v s a k e g a . 
KADAR selite izroditi n nailor svojih sorodnikov, KADAR želite dobiti delavce ali pomoč v gospodinj-

prijateljev ali znancev, stvu itd.. 
KADAR »elite prodati posestvo, farmo, lote, hišo, po- KADAR selite dobiti delo sa sebe ali svojega prija-

hiitvo, trgovino itd. telja ali snanca, 
KAnaifc felite objaviti krst, ženi We, ialostinko itd. KADAR selite objaviti društvena nasnanila, 

RABITE VSELEJ "GLAS NARODA" 
"GLAS NARODA" dobite v vsaki slovenski naselbini; v vsakem mestu, v vsakem trge in v vsaki 

mali vasici v Zedinjenih državah, kakor tod! v Csnadi itd. 
"GLAS NARODA" je najpriljnbljenej&i in najbolj razširjeni slovenski list na svetu. 
"GLAS NARODA" je razposlan na leto v štirih in pol miljona (4£00.000) ixtudh in je torej najboljše 

iredstvo sa oglaševanje. 

Trikratno iskanje sorodnika ali prijatelja stane $L00 
Enkratna objava prodaje posestva, hiše, lota 

itd. stane _. . . . . . . . . . $1.00 
Enkratno iskanje delavcev stane ... — — ••••.... |L00 

Slovenskim trgovcem naredimo posebno ugodne cene pri stalnih oglasih. 
Naročflom je poslati vselej tautt denar. 

Enkratno iskanje dela stane $090 
Enkratna objava ženitne ponudbe, šalostinke 

ali kaj enakega stane — $1.00 
Enkratno društveno naznanilo stane $0M 

NASLOVITE NA: " G L A S N A R O D A " 
82 CORTLANDT STREET, 

Rojaki, vpoštevajte 
oglasov, ako jih 

geslo, da ns sprejmemo 
dvomljive in s tem va-

NEW YORK, N. Y. 
Rojakom svetujemo, kadar kaj kupujejo ali pa 

laročajo, da se prepričajo če je o^as v našem listu 
In ako ga ne opazijo, naj vprašajo prodajalca, zakaj 

Posebno velike važnosti je a 
ročffih p o poitL 
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tWnTijm leta 1898 - Inkorporirzm* tete 1 
Glavni urad v ELY, MINNJ 

OLAVMI URADNIKI: 
Predsednik: MIHAEL ROVANŠEK, Bx 251, Conemau*h, Pa. 
Podpre*iMiiuik: LOUIS BALANT, Box 106 Pearl Ave., Lorain, 

O i k 
Tajnik: JOSEPH PISHLEE, Ely, Minn. 
Blagajnik- GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnin Neizplačanih wnrtnin: LOUIS COSTELLO, Salida, 

Cola. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOS. V. GRAIIEK. 843 E. Ohio St.. N. E. Pittsburgh, Pa. 

NADZORNIH: 
JOHN OOUŽE, Ely, Minn. 
ANTHONY MOTZ. 9641 Ave. " M " So. Chicago, ID. 
IVAN VAROGA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
GREGOR J. PORENTA, Box 176, Black Diamond, Wash. 
LEONARD SLABODNIK, Ely, Minn., Box 480. 
JOHN RUPNIK, S. R. Box 24, Export, Pa. 

PRAVNI ODBOR: 
JOSEPH PLAUTZ, Jr., 432 — 7th St , Calumet. Mich. 
JOI1N MOVERN.624 — 2nd A v e , W. Duluth, Minn. 
MATT. POCORELC, 7 W. Madison St , Room 605, Chicago, DL 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN, 6024 St. Clair A v e , N. E. Cleveland, Ohio. 
/RANK NKRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Box 17, Denver 

Colo. 
FRANK KOCHEVAR, Box 386, Gilbert, Minn. 

Vri dopisi, tikajoči ae uradnih zadev, kakor tudi denarni 
M i l j »tre, naj ae pošljejo na gUvnega tajnika Jednote, vse pil-
•oibe pa na predi-ednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pinna od strani članov ee ne bode 
odbralo. 

Društveno g l a s i l o : " G L A S N A R O D A " . 

D I M 
Ruaki spisal Ivan Tnrgenev. 

(Nadaljevanje.) 
Predlo je precej pnedno se, je čutil, kako ga neprenehoma 

je Litiinov odločil, dU se vrne vjgriae vest, in kakorkoli je govo-
svoju gohtilnieo. Ko se ji je že pri-
bliiuval, wliwi korake za aeboj. Vi-
<1« lo ne je, da je človek uporno 
Mledil za njim in vedno brie sto-
pal, ko je Litvinov pohitril kora-
ke. Ko pride pod lueirno, ne Lit-
vinov ogledu in N pozna generala 
liatrnirova. V IM^I-III ovratniku, 
giedavvm ogrtatii, vrženim ipreko 
ram, ctjio vrsto *ve®d in redov na 
sskrti verižici v gumb niči fraka, sc 
je general vračal od obeda sam. 
Njeguv na Litvinova vprt tršaben 
in drzen pogi 1 je izraževal tako 
prezirauye m jezo, da si je mislil 
Litvinov, da je njegova dolžnost, 
o hrabrita se in iti mu nasproti, naj 

bo, kdor hoče. Ko pm stopi na-
sproti l itvinov«, se je generalu 
fil»remei»ilo liee: zopet se prikaže 
obieno witeliljanje in roka v svet-
lo-lilija*ti rokavici je visoko vzdi-

nl , zdelo ne mu je, da laže in da 
se Tatjana doljroča«L Medtem se 
pa orna ni spremenila; držala se 
je neprisiljeno, le njen pogled se 
ni ne enkmt za vstavil na Litvi-
nova, ampak plašljivo in boječe 
je zdrčeval preko njega ter ble-
dejša je bila kakor navadno. 

Kapitolina Markovna jo vpra-
ša, če jo boli glava, 

Izprva je hotola Tatjana odgo-
voriti, da ne, pa pomislivši se, re-
če: "Da , malo." 

" O d pota" , reče Litvinov in za-
rdi od sramote. 

" O d pota" , .ponovi Tatjana in 
njen pogled je za\wt spolanil j>o 
Lit vino v u. 

*' Treba ti je, da si počiječ, Ta-
n tik a . " 

"Jaz že itak mialini skoraj 
vleči spat, tetka." 

mizi j e ležal "Guide des 
gnila gladki klobuk. Tudi Litvi-, 
»nov je molče privzdignil svojega • T 
in vsak 

"Gotov w 
misli l itvinov. " [popis badenske okolice. 

j " V s e je tako", vstavi ga Kapi-
tolina Markovna. "Nečesa ne 
smemo pozabiti. Pravi se, da 

je *el naprej svojo pot. | Voyageurs*' (potovodja); Litvi 
>vo je nekaj opazil !" si n o v P® da prečita na glas 

" D a b i . . . bil kdo d r u g ! " po-
misli general. 

Tatjana je igrala <piket s svojo 
tet ko, ko je stopil Lkvinov v 
M) bo. 

" T i si nam lop ženin, ti, latvi-
n o v ! " vzklikne Kapitolina Mar-
ko vna in vrže karte na mirao. " Ž e 
prvi dan nam je propadla eela ve-
čer k a ! Čakali sva vas iu eakMi, 
grdili vas in grdi l i . . . " 

Jaz, tata, nisem nič rekla", 
ugovarja Tatjana. 

" N o , znano je, da m krotka! — 
Sram va« bodi, mili igospod! &e 
ženin t " * 

Litvinov se izgovarjal in sede k 
mizi. 

"Zaka j Kte nehali igrati T" 
vpraša po kratkem onolku. 

se, da je 
tukaj platno dober kup, zato ga 
moram tukaj kupiti aa juterno." 

Tatjana p obesi oči. 
" K a j še, teta. Vi za sobe nikdar 

ne skrbite; vam je jako treba ha 
ljine. Glejte, kako tukaj vsi ho-
dijo lepo oblečeni!" 

" E , duia moja, čemu tof Kaj 
se bom jaz gizdaia ? Ko biia ta-
ko lepa, kakor ta va£e znanka, 
Gregorij Mihajlovič, kako ji je že 
i m e t " 

"Katera znanka? 
"Ta , s katero smo se danes sre-

čali ." 
" A ta ! ' ' odgovori on s prisil je 

no ravnodušuostjo ter zopet ga 
je bilo sram iu postalo mu j e brad-

Gk-j ga no! Midve sva igrali ko. 44Ne"', misli Litvinov, " tako 

ljuje skromno kakor krivec. Srce 
v njenih praih je bilo težko in ni 
ga razveselil ta poljubek. 

Ponoči ob dveh vzdigne Kapi-
tolina Markovna. ki j e spavala v 
eni sobi s Tatjano, naglo svojo 
glavo zraad postelje in prislu-
žiti v a. 

" T a n j a ! " jo zakliče. " T i jo-
č e « ? " 

Tatjana je j ni hitro odgovorila. 
"Ne , tetka začuje se njen 

krotki glas. "imam naiiod." 

X X . 

"Zakaj sem ji povedal to?*' je 
premišljeval prihodnje jutro Lit 
v i nov, sedeč «um v svoji sobi pred 
oknotn. Jezno je zmigavai s ple-
eami; o« je poi^ebno zato povedal 
Tatjani, da bi si odnašal svoj po-
vratek. Na oknu je ležalo pismo 
od Irine: vabila ga je k sebi ob 
dvanajstih. Potuginove besede so 
mu neprenehoma prihiajale na -pa-
met, razlegale so se kakor zioslu-
len, slab in podzemeljski odjek. 
On se je ^rdil, pa se jih ni mogel 
znebiti. 

Nekdo potrka na dveri m 
"\Ye»r d a ? " vpraša Litvinov. 
" A , ste doma! Odprite!" začu-

je se hripavi glas Bindasova. — 
Ključavnica zaškripne. 

Litvinov ob ledi od jeze. 
'"Meoie ni d o m a ! " reee ostro. 
"Kako da vas ni doma? Kaj 

ima to pomeniti?" 
" T o se pravi, da nisem doma; 

odidite!" 

" E , to je lepo! In jaz sem. pri-
šel, da bi mi brli nekaj denarja 
posodili", pomrmra Bindasov. 

T<akoj se odd:Uji, lopajde s pe-
tami, kakor mm je bila navada, 
litvinov bi bil skoraj skočil za 
njim; zdelo se mu je, da bi bilo 
dobro nekaj cgnjetiti vrat temu 
uesraimnežu. Dogodbe poslednjih 
dni so nui zopet raztrojile nerve: 
ni manjkalo dosti in zaplakal bi 
bil. On izprje kupico hladne vode, 
poza klene, sam » e vedo zakaj, vse 
omare in hiti k Tatjani. 

Najde jo samo. Kapitolina Mar-
kovna je bila odšla v prodaj alin-
ee kupovat. Tatjana je sedela na 
divanu in držala z obema rokama 
knjižico: ona ni čitala in morda 
je komaj vedela, kakova je ta 
knjižica. Ni se premaknila, srce 
pa j i je bilo silno v prsih in beli 
ovratnik se j e včasih zjnezeval 
vidno in lahko. 

E. Percy Miller, 
član ameriške živil, administracije 

verjela in da jo njegova laž reši; 
še pogleda njenega ni mogel pre-
nesti. Litvinov ni rekel nič in ona 
tudi ni potrebovala odgovora; 
preC-italia je ta odgovor že v sa-
mem molčanju, v njegovih krivih, 
zatopljenih očeh, — obrnila se je 
nazaj iu prijela za knjigo. Še je 
dvomila do tega trenutka in I it -
vkiov jr to sprevidel; kako grdo. 
zares grdo je to, kar je učinil! 

On se vrže pred njo na kolena. 
" T a n j a " , vsklikne on, " d a bi 

ti vedela, kako bridko je za me-
ne, videti te v takem stanju, kako 
«trašno ani je, kadar pomislim, da 
sent to j a z . . . j a z ! . . . Moje srce 
je razta-gasio, ne poznam več sa-
mega sebe, izgubil sem sebe in te-
be in vse. . . Vse je razrušeno, 
Tanja, vse! Zar sem mogel priča-
kovati, da bom učinil j a z . . . jaz 
tak udar tebi, tebi, mojemu iiaj-
•boljšemu prijatelju, varuhu! . . . 
Zar sem mogel pričakovati, da se 
bom tako v idol s teboj, da boun 
provedel tak dan, kakor je bil 
včerajšnj i ! . . . " 

Tatjana je hotela vstati ter se 
oddaljiti. On jo (zadrži za konec 
haljine. 

"Ne , še eno minuto me poslu-
šaj ! Vidiš me 'pred seboj na kole-
nih; nisem prišol proeit ti otipu 
šeanja, — ti mi ne moreš in ne 
smeš odpustiti; — prišel sem, da 
ti povem, da j c tvoj prijatelj po-
gubljen, da je padel v brezdno iti 

litvinov se zbuni, vendar sede da ne hoče poteirniti tebe' za se-

;z dolgega časa, ker ni bilo dra-
gega opravka. . . a zdaj «te vi pri-
š l i . " 

" A k o vam je ljubo sličati ve-
černo godbo'*, reče litvinov, " j a -
ko rad vas spremim." 

Kapitolina Markovna pogleda 
na Tatjano. 

"Pojdimo, teta, jauc sam goto-
v a " , reče oua. " A l i |>a bi ne bilo 
bolje, da bi oetali doma?' 

""nidi to je dobro! PiH bomo 
£aj, po tu*«, po j&oskotwkk, ugo-
tovljenega v samiovaru, ptumi 
U> puueml i. tky še nwro ok po-

ne smem nadaljevati!" On j e se-
del poleg svojo neveste; nekoliko 
proč od njega v stranskem žepu 
je bil Irinin rctbec. 

Kapitolina Markovna je šla na 
nekoliko minut v stransko sobo. 

" T a n j a ! . . . " zakliče prisiljeno 
Litvinov. On jo je (knes prvikrat 
poklical s tem imenom. 

Tatjana «e obrne k njenru. 
" J a z . . . jaz vam imam poveda-

ti nekaj vele važnega.'' 
" A ! Zares? Kdaj i Zdaj?" 
"Ne, jutri." 

A, jutril Ko, dobro." 

poleg nje, jo pozdravi ter se na-
sineši; tudi ona se molče nasmeh-
ne. Ko je bil vstopil, se mu je po-
klonila, poklonila vljudno, ne pri-
jateljski — in ni ga pogledala. On 
ji poda roko, ona mu da svoje 
hladne prste, pa mu jih hitro zo-
pet od tegiie i11 prime nanovo za 
knjižico, l itvinov je čutil, da bi, 
začeti besedo z malo važnimi 
predmeti, pomenilo toliko, kakor 
žaliti Tatjano; ona po svojem obi-
čaju ni želela nič, pa v njej je vse 
govorilo: " j a z čakam, č a k a m . . . " 
C as M bil, da bi bil izpolnil svoje 
obetanje. Toda akoravno je celo 
noe o tem premišljeval, se vendar 
tii pripravil ne za prve besede ter 
ni nikako vedel konca napraviti 
temu strašnemu molčanju. 

" T a n j a " , začne on nakonec. 
" j a z sem vam rekel včeraj, da 
vam imam nekaj jako važnega 
povedati. (V Draždanih je bil že 
počel tikati jo, zdaj pa seveda Še 
o tem misliti ni bilo.) Jaz sem 
pripraivijen na to ; vas pa prosim 
že za naprej, da ne žalujete za 
•menoj in bodite prepričani, da 
moja čustva k v a m . . . " On pre-
neha, vzelo mu je sapo. 

Tatjana je še vedno sedela ne-
premično in ni pogledala nanj ; 
le knjigo je stiskala krepkejŠe. 

" M e d nama je v&ikdar vladala 
odkritosrčnost", prične zopet l i t -
vinov. "Preveč vas častim, da bi 
vas zaonogel varati. Hočem vam 
dokazati, da urnem ceniti vzviše-
nost in svobodo vaše duše, naj 
t u d i . . . " 

"Gregorij Mihajlovič", začne 
Tatjana a mirnim glasom in celo 
lice se ji pokrije z mrtvaško ble-
destjo, " j a z vam pradem na po-
moč ; vi me ne ljubite več m mi ne 
veste tega raz odeti" 

litvinov se nehote potrese. , 
" K a k o f . . . " reče on, da se je 

k*>maj slišalo; "kako morete mi-
ditif. . . Jaz ne razumem prav..." 

" K a j ni res? NI to iatin&? Re-
cite. recite!" 

Tatjana se obrne proti Litvino-
vu s eeiim životom; njeno lice z 
nazaj vrženimi lasmi se je' pribli-
žalo njegovemu a njene oči. ki že 
tako dolgo nišo gledale nanj, so 
se vptknile v njegove. 

" N i to torej istins?" pontevlja 

b o j . . . Rešitve za mene ni! Tudi 
ti me ne moreš rešiti. Jaz sem te 
pahnil od sebe . . . Jaz sem izgub-
ljen, Tanja, nepovra&ljivo izgub-
l j e n ! " 

Tatjauia pogleda na Litvinova. 
" V i pogubljeni?" vpraša ona, 

kakor da bi ne bila prav razume-
la. " V i pogubljeni?" 

" D a , Tanja, jaz sem izgubljen. 
Vse prejšnje, vse milo, vse, za kar 
sum doslej živel, je propadlo za 
mene; vse je razrušeno, vse uni-
čeno. in ne vem, kaj me čakia... 
Rekla si mi, da sem te nehal lju-
biti. Ne, Tanja, nisem te nehal, 

aanpak drago, stresno, neznosiji 
vo čustvo je prišlo nad mene. 
Protiril sem ae, dokler sem še mo-
g e l . . . " 

Tatjana vstane; obrvi so se je j 
bile nabrale, njeno bledo lice je 
otemnedo. Tudi Litvinov vstane. 

" V i ljubite drugo žensko", za-
čne ona, 4 4 in jaz si domišljam, ka-
tero . . . včeraj srno j o srečali. Ni-
li istina, k a j ? . . . Vem, kaj mi še 
ostane zdaj. Tako, kakor ste rek-
li, da se vaše čustvo ne da več 
apremeniti " Tatjana je premo-
li al a na trenutek; morda se je še 
nadjala, da ne bo pu&til litvinov 
poslednje besede brez ugovora; 
ali on ni rekel nič. — " Z d a j nri 
ostane le t o " , reče nakonec Ta-
tjana, da vsam povrnem vašo be-f 
sedo." . 

Litvinov naskloni glavo, kakor 
da bi hotel s pokornostjo sprejeti 
zasluženi udar. 

"Prav imate, da me grajate", 
reče on, "popolnoma prav, da me 
grajate zaradi moje malodušaiosti 
in prevare." 

Tatjana pogleda tzqpet nanj. 
. "Nisem vas karala, niti dolžila. 

Jaz sem z vami enih misli. Hridka 
resnica je 'boljša od tega, kar se 
je godiio včeraj. Kako bi bilo se-
daj najino življenje?" 

"Kako bo zdaj moje življenje!' 
je tužno odjeknilo Litvinovu v 
prsih. 

Tatjana se približuje dverim 
spalnice. 

/ Prosim vas, Gregorij Mihaj-
lovič, pustito me sajno za nekoli-
ko čas&; se bomo že še vkleli in 
razgovarjali. Vse to je bil tako 
nepričakovano! Treba mi je, da 
si nekoliko zberem svoje moč i . . . 
zapustite. m e . . . prizanesite mi 
moj ponos, saj se še vkliouo." 

Ko Taijaina to izreče, se hitro 
obrne in zapre za seboj dveri s 
ključem. 

Litvinov gre iz sobe čfcrto o-
iiiaiuljen in pobit. Nekeij temnega 
in težkega se anu jo vgueszdilo v 
jrlobočini srca. Podobno čustvo 
mora »uieti človek, ki je ubil svo-
jega prijatelja. Pomalem nuu je 
postajalo lajše, kakor da bi bil 
odvalil kako dosadno težko znad 
sebe. Tatjanina . elikodiišnost ga 
je uničila; živo je občutil, kar je 
izgubil . . . ali kaj je hotel ? 

K temu se je pridružila neje-
volja: mislil je le še na Irino kot 
edino mu ostalo pribežališče — hi 
jezil se nad njo. Nekaj časa sem 
so postajala Litvinova čustva ve-
dno bolj zamotana in negotova. 

DOKTOR MTLLIN JE NAJSTAREJŠI ZDRAVNIK—SPECIALIST 
V PrrrSBTRGHU. PA.. POSLUJE N A D 3 7 LET KOT Z D R A V N I K f 
TER IMA VELIKO SKI SXJO V ZDRAVLJENJU VSEH BOLEZNI, f 

DR. MULL1N zdravi vse bolezni a 
z najboljšimi zdravili iz Evrope,? 
Amerike in ostalih delov sveta.f 
On dela na to, da v najkrajšem £ 
času ozdravi svoje bolnike. Zdravi* 
tudi z elektriko, če bolezen zahte-^ 
va električno zdravljenje. Njego--j* 
ve cene so zmerne in preiskava • 
ne stane nič ako se pustite zdra-ft 
viti pri njem. -> 

PUKrlTAJTR kaj pravijo va5i ro-J 
jaki o mojem zdravljenju: A 

N. S. Pittibunfc, P». 
Spoštovani dr. Mullin! — Oprostili ste 

hm bolezni preje kot s«m »e nad j ki. V 
prsih me nič več ne Lode, želodec mi do-
bro dela. krit me ne boli. nimam glavobo-
la. povsem se dobro p*čutttn v prvič v 
zadnjih dveh letih. — Josip Mavri«. 

PttuWck. P«. VeleapoStovani g. dr. Mullin! — l'ro-fiira dajte to v list, dr v*ak Mtna o valrm dobrx-m zdravljenja. Jaz t-kusil več dpktorjev. toda brvz vtpeha- Nazadnje sem prišel k vam in vi »te bili oni, ki me jeovrotitil težke bolezni. Radi tega van 
vsakemu priporočam. 

J«fca Storil. 5 HI J Butler St. 

To so le nekatera pisma o<l mnogih, ki som prejel od onih, ki so se 
pri meni zdravili. Ta pisma so najlei dokaz, da tudi vam, ako ste 
bolni, povrnem zdravje. 

Slovensko se govori. Preiskava zastonj. 

JSSi.1s«-.r PROF. DOCTOR MULLIN 
j k ^ a k « - . 4I1Fonrtll A„. f PITTSBURGH, px ^ ilo bobnm ljudem 

•i 19 4» Z. mre (NASPROTI POŠTEj kl ** 'u>blu' »ftouj. 
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Angleži izgubijo vsak dan 106 
Častnikov. 

True translation filed with the post-
master at New York on Oct. 19, l!il7, 
as required by the act of Oct. G. 1U17. 

London, Anglija, 17. oktobra. 
Zavračajoč- poročila iz nemških vi-
rov, da so bile izgube med angle-
škimi častniki v zadnjih napadih 
"izvanredno velike", je vojni taj-
nik sinoči podal izjavo. Pokazal 
je, da znašajo izjfube za inesc av-
gust na vseh bojiščih 5038, ali 
povprečno na dan 183. 

V septembru ^o znašale skupne 
izgube :*182, ali dnevno 100. V po-
ročilu *e glasi, da je bila največja 
izguba v juliju 1916. ko je padlo 
282 častnikov. 

Potopljena norveška ladja. 
Kodanj, I lansko, 17. oktobra. — 

Norveško zunanje ministrstvo je 
danes objavilo, ,5a je bil v Sredo-
zemskem morju potopljen norve-
ški parnik "Themis" . Pogrešajo 
vso posaiko. 

V i t e z . 

Roparji obiščejo angleško banko v 
Uruguay. 

Salto, Trugnav. 17. oktobra. — 
Ta zmotnjava ga je mučila, dra- Danes so roparji obiskali Lon ion 

River Plate Bank, ubili ravnate-

r!r 

NA SVETU JE 
VSEMOGOČE! 

Kdor ne verjame, naj narod 
knjižice: 
VODI&KA JOHANCA 25«. 
Bdeča škofova brošura 
POUK ŽENINOM IN 

NEVESTAM 50c. 
Prva pove, kako je znala vo-

difika Johanea delati čudeže in 
slepariti verno ljudstvo ter kdo 
ji je vse pomagal, natančno be-
sedilo sodnijske razprave in ob-
tožbe. 

Druga je pa namenjena ženi-
nom In nevestam v pouk. Spisal 
Jo Je sam ljubljanski škof Ant 
Bonerentara Jeglič. Vsak bi jo 
moral ImetL 

Obe ste Jako zanimivi, zato 
sezite po njima, dokler zaloga 
ne poide. Najboljše razvedrilo r 
dolgih zimskih večerih. Z naro-
čilom pošljite tudi denar, znam-
ke aU pa money order na: 

L BENEDIK, 
2315 Madison St, Brooklyn. N. I . 

žila, in vedno bolj je propatial v 
tej zmeišaniei. Želel je le eno: d!a 
bi prišel vendar enkrat na pot, na 
katerokoli, samo da bi se ne vrtel 
več po tem bedalastein mraku. 
Ljudem odločnim, kakor je Litvi-
nov, bi ne bilo treba, da bi se dali 
obvladati sit rast i ; onia rusi ^ o 
smisel življenja. Pa priroda ne 
vpraša po logiki; ona ima »voje 
zakone, katerih ne pojmhiio iu ne 
pr^amvamo dotlej, dokler nas 
ona, kakor s kolesom, ne pr«gaud. 

(Dalje prihodnjič). 

lja in so skušali zbežati. 
Trije zločinci so bili aretirani. 

To so Frank Lewis in John Ait-
kin, Amerikama in Pablo Marti 
nez. Mehikanec. 

' 'Dona Ana, jasna roža, 
žarek lune se zaljubil, 
in izgubil v tvoje nedri, 
v kelih je .srbrni tvoj. . ." 

Veličastno j«- poljubil 
vitez njeno roka\ ieo — 
o, kako so zazvenele 
rožne ustne: ' ' l la-ha-lia!" 

"Dona, čast je meni sveta, 
moj rapir kot bus nabrušen, 
za blesteči smeh, o dona, 
ti darujem svojo smrt." 

in koi. nočni blisk zašije 
In zablisue meč mu v roki, 
in kot gatl na sive šine — 
" N e umri, Evzebij m o j ! " 

"Jaz te ljubim, slavni vitez, 
vsa sem tvoja, solnee moje, 
ne poljubljaj rokavice, 
ah, poljubi ustne m i ! " 

In ponudila je dona 
vitezu k i peč o rožo — 
v sladek se objem je zgru lil, 
ogenj njenih usten pil. 

In ugasne bela luna, 
skrijejo se čiste zvezde, 
za višnjevimi zastori 
amor je za k ril oči 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA". NAJVEČJI SLO-
VENSKI DNEVNIK V ZDR. DRŽ. 

D R . R O S E N T H A L , . /2 

Avstrija mora pošiljati aftare ljudi 
na fronto. 

Trne translation filed with the poet-
master at New York on Oct. 19, 1917, 
as required by the act of Oct. <L 1917. 

Washington, D. C., 17. oktobra. 
Kakor se poroča po kablu iz Ber-
na, je avstrijska vojska tako osla 

jbljena, da je bilo treba poseči po 
črni vojski, da se morejo poslati 
vojaki v prvo bojno ertn. 

Ta vest poroča tudi o dogodkih 
v državnem žbom. Avstrijski mi-
nister deželne brambe je odgovo-
ril na trditve vojaškega odbora, 
da vojaki erne vojske niso sposob-
ni za vojaščino. Minister je rekel, 
da j e neobhodno potrebno, ker se 
je avstrijska vojaška sila oslabila, 
da se vpokliče pomožno vojaštvo 
z najkrajšim odlašanjem, akorav-
no je mnogo mož, ki niso sposob-
ni za vojaško službo. 

I 

v-

% 

«22 PEXN AVE., PITTSBURGH, PENNA. 
Dr. Rosenthal, Specialist že čez _*0 let. Ako 

imate kako bolezen iz kateregakoli vzroka, 
bolno kri. ste nervozni, bolan želodec, ledice, 
Jetra, mehur, revmatizem, mazulje ali ka- ^ 
korkoli d ni TO bolezen, nprašajte za nasvet 
Dr. Rosenthal« in povedal vam bo če ste 
ozdravljivi. 

POSEBNA PONUDBA za kratek Cas'ln -
po zelo nizki cenL 

Dr. Rosenthal zdravi z najboljšimi »d m v lil, ki Jih dobi iz Evrope, 
Indije, Kitajske, Južne Amerike ln vseh drugih krajev sveta. On i»U 
•dra vi ti le svoje bolnika 
3Dr. Rosenthal, 622 Penn Ave,, Pittsburgh, Pa. 

_ . »«>».«Tliwi T Pittttwrcbu £«* 20 U«. 
n « t e d e o ^ o od 9. zjutraj do S. popol. Ob £*trtkib in sobotah od 5. s jutraj do a 

*T9im. Ob nedeljah od 10. zjatrnj do 3. popoldne. Coron M •lorenako. Ne *dr»*i po ooit l . b r e s t e in oMriite to obJnT 

Ixgla Je knjižica: 

DVE ŠALOIGKI. 
Knjižica vsebuje dve igri: 
"ČARLLJEVA ŽENITEV" 

ta 
T U J E ŽENINI" 

ter stane aamo 23c. 
Oni, ki nameravajo prirejati 

igre. naj jo hitro naroče, ker laSla 
Je v omejen« Številu. 

NaroČilom Je treba priložiti do-
aH znamka 

V alof i Jihima: 
L. 

V V --.A-

\ y j i 

topili budon̂  sastavd, 
kape ittL, ali pa kadar potrebujete are, verižice, privezi 

U&. M kupite prej nikjer, da tndft naa m na* rprafete. UpcaianJe W 
le Se. pa * bodala prihranili dolarja. , ^^ —J K) 

m . 
IVAM VAJJL it 00^ 
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CA ZKDINJKHS DRŽAVE SEVERNE 

Bedel: FOREST CITY, PA. 
si. 
GLAVNI URADNDD: 

;: W. a T 1 C C H 1 R , «74 Ahmmj A v e , Rock 
JAKOB DOLENC, box 181. Brooghtan. Pa. 

Tajnik: FRANK PAVLOVClC, bos 647 Forest Citj, Pa. 
P I ' tajnik : AVGUST GOSTI&A, box 310, Forest City, Pa. 
Blagajnik: JOSIP MAIUNČIČ. SMS St. Clair Awe.. Cleveland, O U k 
I'UOMAlil blagajnik In saui«ilk: ANT. HOCHEVAR. RFT>. No. 2 box 27, 

NADZORNI ODBOR: 
JOSIP PETERNEL, boot 96. WIDoek. Pa. 

: JERNEJ HAFNER, box 65, Bardlne, Pa. 
: IVAN OROfiELJ, 885 E. 187tb St , Cleveland, 

POROTNI ODBOR: 
A o r t : MARTIN OBREŽAN, box 72, R. Mineral, 

L porutalk: FRANC TEROPClC R P. D. No. 3. box 14«, Fort Smith. Ark. 
A porotnik: JOSIP GOLOB, 191« So. 14th S t , Springfield, 111. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOSIP V. GRABEK, MS E Ohio S t , Plttaborgh, Pa. 

Clarilo: "GLAS NARODA", 82 Cortlandt S t , New Tork, H. X. 
druAtva. odročna o jih uradniki ao naproBenl poSiljatl vaa do-

pia» direktno na fiavnejja tajnika In nikogar drugega. Denar naj ae pa po-
STJ« edino potom poAtnlb, ekapremih ali banCnlh denarnih na kanile, nika-
kor i * ne potoni privatnih rfVkov, na naslov: Fraak Pavlovčič, Farmers 
A Miner« National Bank, Forert City, Pa. 

V slučaju. da opasijo druAtvenl tajniki pri poročilih glavnega 
kak« puaaat.jkljlvodtl, naj to aenodoma naznanijo nrado glav. f jnika, 
m l u t u r t aataiko popraviti 

UMETNI J A H A Č 
-s R O M A N > 

52 (Nadaljevanje). 

— Mati! — Ti M? — Sveti Bo*, mati! 

Ali -.'m te res tako presenetila! — je rekla starka in polju-
bita sina. — .laz Min M* že <lol<fo «'asa veselila trga trenutka. 

M*iltf«n jr t»il Karol nekoliko odprl vrata. — Ko je pa videl 
pribor, jih j** xitprl in j<* moral vsled samega presenečenja sesti na 
klop. 

< odii«» eudno, je mrmral. — Ponavadi je moj <?<»K|KH1 Z vse-
mi ljudmi, ki pridrjo k njemu t»koraj surov in mrxel. — Olkrnl na-
enkrat taka i/prememba? — Sieer pa kaj me briga! 

— T««la, /.akaj si priala sem! — je vpraševal Gulf. — V zad-
ri j<-iii piMun nisi omenila niti l»ese<le! 

— Ali ti unij |»rih<Ml ni l jub moj otrok? 
— Po pravi« i ti povem, mati, da mi še nikoli ni bil tako ljub 

kot mi je dane«. 
K»-H* — s«* je smejala starka. — Kaj se je pa zgodilo? — Ča-

k a j , zunaj »o kovregi. j g j B B p P : ' 
— I>a, da, skoraj bi bil poeabil. 
— M« j«- morda že kdo pred menoj obiskal? — Ali hočeš od-

finiovati ? 
— Oboje je, draga mati. 
— Kdaj boa pa o«Lpotoval? 

Ne š*- tako hitro. — Najprej se morava midva i>ogovoriti. — 
Nekaj dni boa že vsaj ostala pri meui. 

Toda, kaj ti je, moj sin? — je vprašala starka, ki je s »krbjo 
opazovala njegovo razburjenost. — Rled si in liea so ti upadla. — 
K a j »e je zgodilo? 

potolaži se, draga mati. — V najkrajšem času boš vse iz-
vedela. Nobene žalostne novice ti ne bom po v HI« L, pač pa samo 
veaele. 

— Pa povej.— Jaz sem strašno nestrpna. 
— Pa bo>i vseeno morala malo ]>oeakati. — Najprej mi moraš 

nekaj povedati. 
— Seveda. — Z največjim veseljem. 
— Kje si se vstavila? 
— V hotelu Kuski dvor. — Sieer so me Ralpenovi večkrat va-

bili, naj pridem k njim, pa sem se v zadnjem hipu premislila. — Sa-
ma ne vem xakaj. 

— Koliko časa pa nameravaš ostati v mesta T x 
— Zaenkrat ae sauia ne vem, — Če bom ostala dalj časa, te bom 

proaila, da me vzamea k sebi na stanovanje. — Samo s pogojem, da 
boa zadovoljen. 

— Mati. nikar ne govori tako. — S tem me samo žališ. 
— Vrjames, zadnji eas me kar nič ne drži doma. — Še nama ne 

vem, kaj se je zgodilo, toda zdi se mi, kot da bi vse izumrlo. — Stra-
šno dolgočasilo je p ri nas. Poseben nemir pa čutim v svoji doni, ko 
ae začne bližati obletniea onega dne, ko nas je zapustil George. 

Starka si je otrla solze z očesa in umolknila. 
— Le potolaži ae, draga mati — jo je tolažil Gulf. — Vae bo i« 

dobr£ 
— O, ne bo dobro, ne. — Ne more biti. — Kaj misliš rali j e «to 

kaka slutnja? — Da, jaz verjamem v lutnje. — In nazadnje se mi 
je xačelo arfeti, da tudi tebi ni ničkaj prav. — Kljub temu, da nisi 
pisal, ae mi je zdelo, da se je moralo pripetiti nekaj neprijetnega, 
ln vsled tega sem prišla. — Zdaj vidim, da «e nisem motila. 

— Ne, draga mati, meni ni nič, toda tvoja sumnja te kljub te 
mu ni varala. — Jaz nisem bil bolan, pač pa nekdo drugi. — Bole-
zen nt bila telesna, pač pa duševna. — No, zdaj je že čisto ozdra-
vel. — 

—Ne razumem te. 
— Draga bati, ali si dovolj močna, da preneseš veliko vese-

Ije? -
— Sin! Sin! — je vzkliknila starka. — Jaz poznam na svetu 

samo eno veliko veselje. 
Po teh besedah je umolknila. 
Zapičilaj e svoj pogled v Gulf a in smrtno prebledela. 
Trepetajoč po vsem telesu je vprašala s tresočim glasom: 
— Sin, ali si izvedel kaj o Georgu? 
— On živi — je odvrnil Gulf mirno in dostojanstveno. 
— OnfcviT 
— Da. 
— Bog bode eeščen in za to tvojo novico naj te blagoslovi — 

Ali se » a dobro sodi? 

B0I4Ž/IR8KI KRVNI ČAJ. 
Ker oni vedo, da Je i e Mtanslavua metoda driatl kri, Jetra, 

N i c e in ielodec v popolnem rvriu. 
Ker oni vedo. da Je BOLGARSKI KRVNI ČAJ sestavljen 

iz Dajlioljsih rastlin na svetu, ki imajo čudovito sdravilno moč. 
Dajte ga vsem članom družine. Bolesen bo prešla in xa-

dovoijnoat bo nastala. Nikakor ue škoduj«*. Zavitek za $1.00 
traja pet mesecev in sa paHjeaao kamorkoli ako nam poftljete 
denar r gotovini, money order ali pa C. O. D. Naslovite n a : 
MARVEL PRODUCTS COMPANY. • Marvel BnOdtag, 

PA. 
Ako hočete zagotoviti poHljatev. pošljite lOc. več. 

— Sem bo prišel. 
v — Sem bo prišel t — Kdaj? 

— Kmalo, prav hitro. — On je veliko trpel. — S trpljenjem in 
ponižan jam se je spokoril za svoje mladeniške grehe 

Starka je sklonila glavo. 
— Ali inu boš odpustila mati? 
— Ali moerš kaj takega vprašati mater? — Moja duša nepre-

stano hrepeni po izgubljenem otroku. — O, ali je tukaj? — Ne inuei 
me še naprej! — Jaz sem močna, jaz bom vse prenesla. — Če me ni 
umorila leta in leta trajajoča bolest, me tudi veselje ne bo umorilo. 
Privedi ga, če veš kje je. 

— Tako hitro pa ne gre, mati — se je smejal Gulf med solzami 
Čakaj, da ga pokličem. — On ni malo ne sluti, da si ti tukaj. • 

— Ali se boš kmalo vrnil? — Ali boš prišel žnjim? 
— Ne vem, če ga bom mogel tako hitro najti. — Toda zagoto-

vim ti, da ga boš še danes videla. — Do onega časa pa bodi trdna 
in močna, mati. — Vesela ga boš, kajti on je postal odločen in po-
šten možak. 

Trepetajoč samega veselja je zapustil Gulf sobo, da bi sporočil 
bratu to veselo novico. 

Vae, kar ga je težilo -dozdaj, je bilo pozabljeno. — Vsi križi in 
vse težave zadnjih dni. — Še nikdar v svojem življenju ni bil tako 
vesel kot pri misli, da bo zamogel vrniti materi izgubljenega sina. 

Toda kdo bi popisal to srečanje! — Kdo bi popisal veselje, ki 
je zavladalo v srcih vseh! 

George j e ležal pred materjo in ji objemal noge, ona se je skla-
njala nad njim in močila njegove krasne lase s solzami. 

Gulf je bil priča tega prvega blaženega trenutka srečanja, po-
tem je pa hipoma zapustil sobo, »topil v temen kot hi začel ihteti 
kakor otrok. 

In ko je pripeljal par trenutkov pozneje Jozefino v sobo, j e vi-
del brata in mater sedeti na zofi. 

Starka se je z o b e m a rokama oklepala njegove desnice kot da 
bi ga hotela pridržati za vedno pri sebi. 

In je gledala v njegove zVe*te jasne oč« in se ga ni mogla na 
gledati. 

Kaj je govoril, ni razumela. — Njegov glas se ji je zUel kot zvo-
nenje v solnčnem nedeljskem jutru. 

Držala ga je za roko, poslušala godbo njegovega glasu in vsak 
njen vzdihljaj je bila vroča molitev. 

Jožefi na je nekaj časa začudeno gledala tujo žensko, potem 
je pa, gnana od neke neznane slutnje, pokleknila pred njo in za-
čela jokati. 

ilati je poslušala povest svojega sina. Zamislila se je v hrupno 
življenje, ki ga je revež živel, v duhu si je poskušala predstaviti te-
žave, katere je moral prenašati. 

Pozneje je rekel Gulf, tla bodo šli vsi skuaj na ogrsko graščino, 
Kjer bodo živeli v miru in zadovoljstvu. 

George se je temu nekoliko protivil, toda mati ga ni hotela po 
duša* i. * 

— Ali me hočeš zopet zapustiti, ali me hočeš še enkrat zaseka-
ti v sree rane, katere ne bi mogla preboleti? — Jaz vem kaj te J«kr-
bi. _ Tvoja hčerka kaj ne, in sirota, katero si vzel za svojo. Le 
potolaži se. — Deklici nimata matere. — Ali se ti morda zdi, <|a bi 
j.ma ne bila jaz dosti dobra mati? 

Naravno je, da takim besedam ni mogel ugovajarti. — Pozne so 
]»re<Mavili grofiei tudi AdeJo. 

Pri vratih se je p o j a v i l Karol rekoč: 
— Zapovedujete, gospod grof !? 
— Kaj hočeš? 
— Naročili ste mi, da naj privedem onega starega moža v ze-

leni suknji. 
— No, in ? 
— Pred vrat m i stoji. 
— Nas stari gozdar Bartold, ki je spremil Georga do sem. — Saj 

ga poznaš mati? 
(Dalje prihodnjič.) 

" P 0 R E L A D Y " 
se išče pri ženskih slamnikih pri 

Columbia Straw Works. 
588 Broadwav, New York City. 

(17-19—10) 
Vojni ujetnik Matija Medved iz 

Dreženee št. 24 pii Kobaridu 
na Primorskem prosim vse o-
Krajne občane, ki so poznali 
moje sta riše, da mi. ako vedp. 
kje se nahaja moji stariši. po-
šljejo njih naslov. — Matija 
Medved, vojennripljennyj av-
strijskoj arr.iii. Bijsk. Tomsk a -
ja gubemija. R ussi a 

(17-19—10) 

PRIPOROČILO. 
Roja kom f v državi Kansas na-

znanjamo, da jih bo obiskal nas 
rojak 

Mr. OTTO PEZDIB. 
ki je pooblaščen pobirati naroč-
nino za "Glas Naroda" in izda-
jati pravomočna potrdila. Cenje-
nim rojakom ga toplo priporoča-
mo in tipamo, da mu bodo ali na 
roko. 

S spoštovanjem 
• Upravništvo "Glas Naroda 

HARMONIKE 
joptavUam pe 
o trpatao ta 
mami JI i a 
i r i J I k t taka] r 

MODERNO UREJENA 

Tiskarna Glas Naroda 
VSAKOVRSTNE TISKOVINE 

IZVEfiUJE PO NIZKIH 

Iščem svoja dva brata in brata 
moje žene y ruskem ujetništvu. 
Prva dva sta FRAI-.C in VA-
LENTIN BIRTIČ. Franc je slu-
žil pri 27. d. pp., oženjen na La-
verci pri Ljubljani in je bil 
ujet leta 1914; mlajši Valen-
tin je služil pri 17. pp. in je bil 
ujet leta 1915. Oba sta doma na 
Stari Vrhniki tri Vrhniki na 
Notranjskem. Brat moje žene 
LOJZE LOGAR, doma iz Hote-
držice pri Logatcu, je služil kot 
voznik pri treuu in je bil ujet 
leta 1915. K dir izmed rojakov 
v ujetništvu ve' za njih naslove, 
naj jih blagovoli naznaniti na 
naslov: John Birtie, Milliron. 
Mont., U. S. America. 

Želim izvedeti za naalov FRAN-
KA ZGONC. doma iz vasi Selo 
hšt. 21, okrajno glavarstvo Ko-
čevje. Za njflrga bi rad izvedel 
od njegove žene brat Frank 
Mestek, ki je bil pred tremi leti 
na Elk, W. Va. Če je še med ži-
vimi, naj se oglasi in če ne, pa 
prosim rojake, ki kaj vedo o 
njem, da mi poročajo, za kar 
botn zelo hvaležen. — Frank 
Mestek, Box 32, Oakmont, Pa. 

(17-19—10)* 

Dr. Koler 
SLO va MS KI 
Pa— Ave« Pittilw yfc. Pa 

Dr. Koler j« naj 
•tareJU slovenski 
zdravnik. Specia-
list • PittsburKha, 
ki Ima. 28-le t no 
prakso • zdravlje-
nju vseh motklh 
bolezni. 

Zastruplje nje 
krvi zdravi • *la-

soviUm «0«, ki «a J« lzumel dr. prof. 
Erlich. Ce imate mozolje ali mehur-
čke po telesu, v «rlu. Izpadanje las, 
bolečine v kosteh, pridite ln IzClstU 
vam bom kri. Ne čakajte, ker ta bo-
lezen se naleze. 

Vse motke bolezni zdravim po okraj-
šani metodi. Kakor hitro opazite, da 
vam prenehuje zdravje, ne čakajte, 
temveč pridite ln Jaz vam g » bom 
sopet povrnil. 

Hydrocele all vodno kilo osdravlm 
v SO urah in sicer brez operacije. 

Bolezni mehurja, ki povzročijo bo-
lečine v križu ln hrbtu in včasih tudi 
pri puičanju vode. osdravlm a goto-

Revmatlzem, trganj«, bolečine, o -
tekllne, srbečico, tkrofle In dru«e 

eni. ki nastanejo vsled ue-
čiste krvi ozdravim • kratkem času 
in ni potrebno ležati. 

Uradne ure: vsakdan od t. ure zju-
traj do S. zvečer; v petkih od 9. zju-
traj do S. popoldne: ob nedeljah od 9. 
zjutraj do Z popoldne. 

8 potto ne delam. — Pridite osebno. 
— Ne pozabite ime ln Številko! 

Zdravim samo modke osebe. 

i v i i 
DELO OKUSNO. 

m • m 

IZVEAUJE P R E V O D I V 
DRUGE JEZIKE. 

B V • 

UNIJSKO ORGANIZIRANA. 
mm 9 

rosoNoei so i 
DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFLETE, 

CENIKI L T. D. 

•SA NAROČILA POSLJITB NA T 

Slovenic Publishing Co., 
M Cortlandt St. Hew York, H. V. 

Najuspešneje mazilo i 
k or tudi za moSke bike ln brado. Od te-

i mil i l i zrastejo v 6tih tednih krasni 
Kosti ln dold lasje kakor tudi 
krasni brki in brada ln ne bodo odpadali 
ln' osiveli. Revmatizem, kostlboi ak trga-
nje v rokah, nogah In v krita, v osmlb 
dneh popolnoma osdravlm. rane. opekline. 
bule. ture, kraste ln grinta, potne noge. 
kurja očesa, ozebline v par dnevih popol-

n a odstranim. Kdor hI moje adravlls 
bres uspeha rabil mu Jamčim sa «6.M 
PlUte takoj po cenik, ki ga 
sastonj. 

Krasni iepnl K O L E D A R sa M « 1S1T 

JAKOB W A H & 6 , 
0702 Bonos Ave., Cleveland, Ohio, 

NAZNANILO. 
y 

Cenjenim rojakom • 
državah, Wyoming; Utah, • Coo-
radi, naznanjamo, da jih bo v krat-
kem obiskal naš rs stopi fk 

Naročite vselej Phoaograph in plošče 
pri agledai tvrdki. 

i 
# I Mi imamo vse slovenska plošče. 

S Pošljite po omSk (nufeo )̂. 

W. F. FREDERICK PIAH0CQ 

Mi poiljemo vsa naročila takoj. 
Victor Vietrolas — $15.00 do <300.00. 
Victor 10 palcev ploiče na obsh straneh — 75c. 

ki je pooblaščen sprejemati naroč-
nino za "Glas Naroda" in aadnjat« 
tozadevna potrdila. On je gred leti 
ie večkrat prepotoval države, r 
katerih so n*4 

Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih drža? in pa ko-

kmijskih posestev vseh velesil 
Oblega 11 raznih zemljevidov. 

CENA SAMO 25 CENTOV. 
STENSKO MAPO CELE EVBOPE $3.00. 
VELIKO STENSKO MAPO, NA ENI STKANI ZEr 

DIN JENE DRŽAVE IN NA DKUOI PA CELI SVET. 
GENA $3.00. 

ZEMLJEVID PRIMORSKE, KRANJSKE IN DAL-
MACIJE Z MEJO AV8TBO-OGRSKE Z ITALIJO. — 
CENA JE 15 CENTOV. 

Naročila In denar poiljttc na: 

Slovenic Publishing Company 
83 Cortlandt Street. New York, N. T. 

& 
i t 

i $ 

i 

CENIK KNJIG 
k&tore ima • zalogi 

Slovenic Publishing: Company 
82 CORTLANDT STn NEW YORK, N. T. 

ronton knjiga i Trojka 
Vojna na Balkana l t 

c. in k. 

t—M 

IT 

Domači adrarnlk T hrvatskem 
Jaafka 

Hitri raConar nemSko-anjcL 

Življenje na aratr. dvora att 
Smrt cesarjeriča Badollk 
(Tragedija v Majerliacn) 

fLOG 

Schimpffor oemško-slor. Slovar 

Okni kletar 

Tenki 

Zakoni in akssl ss Vojvodiajo 
Ko 

i n n m BAZNI 

F-J0 

Dali e —JO 
m*M0 

Na krivih potih 

Pod Bobom 81. Večernlc« 

•ratro-Italijanaka 
•rstro-ograkl velik renta 
Celi »vet mali 
Celi »vet veliki 

i—.M 

Vojna 
7oJnl 'atlas 
Zemljevidi: New Tort, 

Ohio. 

Virginia ta dradk diflav 

Ztiruienih driav malt 
Zdrožetilh driav veliki 
Zdrnienih driav ataaak 

strani pa celi svet 

Je prt 

KIMATI. NAKOPAJTE SE HA " 0 L A « N A R O D A * 
D — V H E V 


